. ஓம்‌ 
திருச்சிற்நம்பலம்‌ 


செந்தமிழ்ச்‌ செல்வி 


திருநெல்வேலித்‌ தென்னிந்திய 
சைவசித்தாந்த நூற்பதிப்புக்‌ கழகத்தினின்றுந்‌ 
இங்கள்தோறும்‌ வெளிவருவது 


சிலம்பு . மெய்கண்டான்‌ யாண்டு-எகக சித்திரைத்திங்கள்‌ ( பரல்‌ 
5௨. 1934—ணா) ஏப்ரல்ம-— மேய ௯ 


திருநாவுக்கரசு அடிகள்‌ தேவாரம்‌ 


'' இருடரு துன்பப்‌ படல மறைப்பமேய்ஞ்‌ ஞானமென்னும்‌' 
.... பொருடரு கண்ணிழக்‌ துண்போரு ணாடிப்‌ புகலிழந்த 
்‌ . குருடருக்‌ தம்மைப்‌ பரவக்‌ கொர கக்குழிநின்‌ 

றருடரு கைகொடுத்‌ தேற்றுமை யாற னடித்தலமே. 


பதவுரை :- 
ஐயாறன்‌ அடி த்தலம்‌—.திருவையாறு என்ற தலத்தில்‌ திருக்கோயில்‌ 
, கொண்டிருக்கின்ற சிவபெருமானுடைய இரண்டு திருவடி. 
களும்‌; வ ்‌ 
அன்பம்தரு - (உலகவாழ்வில்‌) துன்பத்தையே தருகின்ற 
இருள்‌ படல்‌ மறைப்ப--ஆணவ மலமாகிய படலமானது உயிரை 
மறைத்தலினால்‌, 
மெய்ஞானம்‌ என்னும்‌ பொருள்‌--உயிருக்கு இயல்பாய்‌ எங்கும்‌ சிறைச்‌ 
' துள்ள மெய்‌அறிவு என்ற ஈற்பொருளை 
தருகண்‌ இழர்‌.து-கொடுக்கன்‌ ற அசக்சண்ணைப்‌ பெறு தவிட்டு 
உண்பொருள்‌ ஈர்டி--புறச்‌ கண்களால்‌ நாடித்தேடி ,நுகர்சன்ற நகர்‌ 
அப்‌ பொருள்களையே சாடித்சேடி அகர்க்து கொண்டிருந்து 
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புகல்‌ இழந்த குருடரும்‌--தாம்‌ உய்தற்குப்‌ பற்றுக்கோடாபிருகறெ 
பொருளைப்‌ பற்றுதலைவிட்ட அறியா தவர்களும்‌ 

தம்மைப்‌ பரவ-—தங்களைத்‌ அதிக்க (அத்த தியின்‌ பயனாக) 

கொடு ஈரகக்‌ குழிநின்று-- கொடிய துன்பத்தை நுகரச்‌ செய்கிற நரக 
மாகிய குழியினின்‌ அம்‌, 

அருள்‌ தரு 'கை கொடுத்து ஏற்றும்‌--அருளையே செய்கிற கைகளினால்‌ 
ஏறும்படி செய்து அன்பத்தினின்றும்‌ விடுவிக்கும்‌. 

விளக்கவுரை; 

ஐயாறன்‌ அடி.த்தலம்‌--இருஐயாறு என்ற தலம்‌ ஐர்து ஆறுகளும்‌ 
ஒன்று சேர்ந்து ஒரு ஆறாய்‌ ஐடஇன்ற இட.த்திவிருப்பதால்‌ 
அப்பெயர்‌ கொண்டது. ஐயாறன்‌ என்றசொல்‌ உள்ளுறைப்‌ 
பொருளாய்‌ ஐந்த புலன்களும்‌ சேர்கின்ற இடமாகிய உயிர்க 
ளுடைய உள்ளத்தில்‌ உறைகறவன்‌ என்ற பொருளை த்தரும்‌, 

அடித்தலம்‌_அடிகளாடயெ இடம்‌. எல்லா உயிர்களும்‌ உலகவாழ்க்கை 
முடிவில்‌ பேரின்பம்‌ அகர்தற்குப்‌ போய்ச்சேரும்‌ இடம்‌ திருவடி 
களாதலால்‌ அடித்தலம்‌ எனப்பட்டது, அடி திருவருள்‌. தல 
மாகிய அடி என மாறி வீட்டிடமாதிய திருவடிகள்‌ எனப்‌ பொருள்‌ 
கொள்ளலாம்‌, ஏ-- ஈற்றசை. 

இருள்‌ தரு துன்பப்‌ படலம்‌ மறைப்ப--இருள்‌ தரு அன்பப்படலம்‌ 
மறைப்ப என்பதனை அன்பம்தரு இருட்படலம்‌ மறைப்ப என 
மாற்றுக. ஆணவமலம்‌ உலகவாழ்வில்‌ துன்பத்தையே தருதலால்‌ 
அன்பர்தரு இருட்படலம்‌ மறைப்ப என்றார்‌. 'படலம்‌ என்பது 
புறப்பொருளைப்‌ பார்க்கவொட்டாமல்‌ கண்ணைமூடி மறைத்துக்‌ 
கொண்டிருக்கும்‌ மெல்லிய சவ்வு (film). கண்ணுக்குள்‌ பார்வை 
வலி யிருக்தும்‌ அதனை விளங்க வொட்டாமல்‌ கூடித்ததெதுச்‌ 
கொண்டி ருக்கும்‌ படலம்‌ போல உயிருக்கு இயல்பாய்‌ நிறைவு 
அறிவு இருர்தும்‌ அதனை விளங்கவொட்டாமல்‌ ஆணவமலம்‌ 
மறைத்துச்‌ சொண்டிருத்தலால்‌ இருட்படல மென்றார்‌. இதனால்‌ 
சண்ணைமூடியிருக்றெ படலமானது கண்பார்வையைக்‌ கெடுக 
காமலிருத்தல்போல உயிரின்‌ நிறைவநிவை மறைத்திருக்ற 
ஆணவமலமானது அவ்வறிவைக்‌ கெடுக்கவில்லை என்பது பெறப்‌ 
பட்டது, மறைப்ப என்பது மறைத்தலினால்‌ என்றும்‌ காரணப்‌ 
பொருள்படநின்றது. 

மெய்ஞ்ஞானம்‌ என்னும்‌ பொருள்‌--மெய்‌ * ஞானம்‌--மெய்ஞ்ஞானம்‌ 
_ மெய்ப்பொருளாகெய இறைவனை உள்ளத்தில்‌ உணரும்‌ மெய்‌ 


பரல்‌-௯] திருநாவுக்கரசு அடிகள்‌ தேவாரம்‌ ௩௯௩ 


யுணர்வு. இரந்த மெய்யுணர்வு ஞானாரியருடைய அறிவுரையைக்‌ 
கேட்டல்‌, சந்தித்தல்‌, தெளிதல்‌, நிட்டைகூடல்களா லுண்டா 
இறத, பொருட்பற்று உயிர்ப்பற்றுகளை விடுதலாலுண்டாகும்‌ 
இர்த மெய்யுணர்வு ஆணவமல மறைப்பை நக உயிர்களை 
இறைவனுடைய திருவடிகளிற்‌ சேர்த்துப்‌ பேரின்பம்‌ நகரச்‌ 
செய்கின்றது. 

கண்‌ இழந்து கண்‌ என்பது இங்கே அகக்கண்‌ (ஞானக்கண்‌), 

உண்பொருள்‌-— என்பது வினைக்தொசை, உண்ணுதல்‌ நுகர்தல்‌, 
உண்பொருள்‌ என்பது ஐம்பொறிகளாலும்‌, கண்டும்‌, கேட்டும்‌, 
உண்டும்‌, உயிர்த்தும்‌, உற்றும்‌, நுகரும்‌ உலகப்‌ பொருள்கள்‌, 

புகல்‌ இழக்‌்த--புகல்‌-பற்றுக்கோடு, தஞ்சம்‌, புகல்‌ இழத்தல்‌ ஆவத 
உயிர்‌ தனக்குப்‌ பற்றாவான்‌ இறைவனே என்ற உண்மையை 
மறத்தல்‌, 

குருடர்‌--இங்கே, இறைவனை நேரே மெய்யுணர்வினால்‌ உணரும்‌ 
அகக்கண்‌ இல்லாதவர்‌, 

தம்மைப்‌ பரவு-—தம்மை என்ற சொல்‌ வல்‌ குறிக்ன்றது, 
பரவ என்பது காரணப்பொருளில்‌ வந்த இறந்தகால வினையெச்‌ 
சம்‌. திருவடிகளைப்‌ பரவுதல்‌ என்பது பாசம்‌ வாயிலாக அறியும்‌ 
பாச ஞானத்தாலும்‌ (உலக அறிவினாலும்‌) பசு ஞானத்‌ தினாலும்‌ 
(உயிரறிவினாலும்‌) உலகினை ஆளும்‌ இறைவன்‌ ஒருவன்‌ உளன்‌ 
என்று அவனுடைய பொது இயலை அறிக்து அவனது அருள்‌ 
விளங்கும்‌ நெறியாகிய அறநெறியில்‌ ஒழுத்‌ அதித்தல்‌, கடவுளி 

“ னுடைய அருள்‌ விளங்கும்‌ அறகெறியில்‌ ஒழுகாத கடவுட்‌ 

கொள்கையரும்‌ அருளைத்‌ துதிக்கின்றவர்‌ ஆகார்‌, கடவுள்‌ 
இல்லை யென்று சொல்லுறெ ஆராய்ச்‌சிக்கண்‌ குருடரும்‌ ௮வ 
னது அருளைத்‌ துதிச்சின்றவர்‌ ஆகார்‌, இவர்கள்‌ உய்யும்‌ 
பொருட்டு அவர்களை இறைவன்‌ அன்பத்துக்குள்ளாக்குகன்றார்‌, 

கொடு ஈரகக்குழி நின்று அருள்‌ தரு கை கொடுத்து எற்றும்‌-இது 
உருவகம்‌, தானாக மேட்டுக்கு ஏறக்கூடாத ஒரு பெறிய குழியில்‌ 
விழுந்‌ து அதனை விட்டு ஏற வழிதெரியாது தடுமாறித்‌ அன்புறு 
இன்ற ஒருவனை மேட்டில்‌ நிற்கிற பிறனொருவன்‌ தனது கைக 
ளால்‌ பிடித்துத்‌ தாக்‌ மேட்டில்‌ எடுத்துவிட்டு, அன்பம்‌ நீங்க 
இன்புறச்‌ செய்தல்‌ போல, பிறவிப்‌ படுகுழியில்‌ விழுர்‌.து தன அ 
இறெப்பியலை உணராமையினால்‌ அதனை விட்டு ஏற வழி தெரி 
யாது மயங்கித்‌ அன்புறுனெற உயிரை அவ்வுயிர்‌ சனத பொது 
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இயல்‌ அறிந்து அதிக்குமாறால்‌ இறைவன்‌ பிறவியிணின்றும்‌ நீங்‌ 
இக்‌ கரை ஏறுதற்கு வழிகாட்டி, காட்டப்பட்ட வழியிலே அவ்‌ 
வுயிர்‌ ஏற ஏற அதன்‌ அறிவுக்குத்‌ தக்கவாறு இன்பம்‌ அடையச்‌ 
செய்ன்றான்‌ என்பது கருத்து. உலக நெறியில்‌ உலக நுகர்வு 
விரும்பி ஒழுகுனெற ஓர்‌ உயிர்‌ அறநெறியில்‌ ஒழுகுமானால்‌ அவ்‌ 
வொழுகலாற்றுக்குத்‌ சக்கபடி இறைவன்‌ அதனை இன்பமடை 
யச்‌ செய்ரொன்‌. எர்ரெறியிலும்‌ உயிரைத்‌ துன்பம்‌. அடையச்‌ 
செய்தல்‌ இறைவனுடைய கருத்து அன்ற. உலகில்‌ உயிர்‌ தன்‌ 
பம்‌ அடைதல்‌ எற்றுக்கெனில்‌ அத்‌ அன்பத்அக்குக்‌ காரண 
மாகிய இவினையை இனிச்‌ செய்யா திருத்தற்‌ பொருட்டு, இச்‌ 
கருத்தைத்‌ திநஞானசம்பந்த அடிகள்‌ (மண்ணினல்லவண்ணம்‌ 
வாழலாம்‌ வைகலும்‌,” என்று திருக்கழுமலம்‌ தேவாரப்‌ பதிகம்‌ 
முதலாவது பாட்டிற்‌ கூறி அருளினார்‌. 
அருள்‌ தரு கை - இறைவன்‌ எப்பொழுதும்‌ உயிர்‌ இன்பம்‌ அடைதல்‌ 
வேண்டும்‌ என்ற கருத்துடன்‌ அதற்கு அருளையே செய்கன்‌ 
ரான்‌ ஆதலின்‌ அருள்‌ தரு கை என்றார்‌. 


மா. வே. நெல்லையப்ப பிள்ளை 


&்‌ பதிஞானமே ஒரு. ஆன்மாவை ஐம்புல அடிமைத்‌ தன்‌ 
.மையினின்‌ மம்‌ விடுவிப்பதாகும்‌; தன்னலத்தையும்‌ ஆடம்பரத்‌ 
தையும்‌ கெடுப்பதாகும்‌, உலகப்பற்றை வெறுத்து வனப்பும்‌ ஈன்‌ 
மையும்‌ மெய்மையும்‌ நிறைந்த ஒரு பரம்பொருளை நாடச்‌ செய்வ 
தாகும்‌; தனக்கு நேரும்‌ இடையூறுகளையும்‌ ' ஏனைய தூறைக 
ளில்‌ உண்டாகும்‌ இழப்புகளையும்‌ கருதாமல்‌ உயர்ந்த நோக்கத்‌ 
இடன்‌ உழைக்கச்‌ செய்வதாகும்‌, எனவே இதுவே “(ஜீரியர்‌? 
வாழ்ச்கையாம்‌; மத்றைய இயல்பான வாழ்க்கை “பூரியர்‌?? 
வாழ்க்கையே,” ) 


(கா. சிவ. ௧.) -ஆபெல்‌ ஜெ. ஜோன்ஸ்‌ 


டர. (பய 
ம சமயமும்‌ தத்‌ தவமும்‌ : 


(| Religion & Philosophy 


டி 
பக க௰ (௩௮௨௮ ௨௮ (௩௮ ௩௮ ௩௮௨௮ 2) 


திருநாவுக்கரசு நாயனார்‌ சேய்தருளிய 
திருப்பூந்தருத்தித்‌ திருமடம்‌ 
[C. K. சுப்பிரமணிய முதலியார்‌. ந 4] 


இவ்வுலகிலே சமய வாழ்க்கையில்‌ மக்களை அவரவர்‌ 
தகுதிப்படி அறிவுறுத்தி வழிகாட்டிப்‌ பண்டைகாள்‌ முதற்‌ பற்‌ 
பல சமயங்களிலும்‌ பற்பல ஆசாரியர்கள்‌ வெளிவந்‌அள்ளார்கள்‌. 
பெளத்தம்‌, கிறித்தவம்‌, மகமதியம்‌ முதலியன 

பண்டைச்‌ இக்தாளிலே பெருக்தொகை மக்களாத்‌ பின்பற்‌ 

- சின்னங்களின்‌ நப்படுவன, அவ்வவற்றின்‌ ஆசாரியர்களான 
மேன்மை : கெளதமபுத்தர்‌, கிறித்துகாகர்‌, முகமது கபி 
நாயகம்‌ இவர்கள்‌ பேசாலும்‌, இவர்கள டர்‌ 
கள்‌ பேராலும்‌ பற்பல கோயில்களும்‌, மடங்களும்‌ உண்டு, 
சைவம்‌, வைணவம்‌என்பன நம்நாட்டில்‌ பண்டைக்காலந்தொட்டு 
வழங்கும்‌ பெருஞ்சமயங்களாம்‌. இவற்றிலே வழிபட ப்பெறும்‌ 
பற்பல சமய ஆசாரியர்கள்‌ பேராலும்‌ பலப்பல மடாலயங்கள்‌ 
உண்டு. திருவாவடுதூறைக்‌ கைலாய பரம்பரை ஸ்ரீ நமசிவாய 
மூர்த்திகளாதீனம்‌, காஞ்சீபுரம்‌ மெய்கண்ட ஆதீனம்‌ ஞானப்‌ 
பிரகாச தேகிகர்‌ மடம்‌, திருக்‌ தருமபுர ஆதீனம்‌ மதுரைத்‌ திரு 
ஞானசம்பந்தமூர்த்தி ஆதீனம்‌, காஞ்சீபுரம்‌ மெய்கண்ட தினம்‌ 
ஞானப்பிரகாச தேசிகர்‌ மட, திருக்கருமபுர ஆதீனம்‌ மதுரைத்‌ 
திருஞானசம்பந்தமூர்‌ த்தி ஆதினம்‌ முதலியனவும்‌, இராமதுசர்‌ 
மடம்‌, சங்கராசரியர்‌ மடம்‌ முதலியனவும்‌ காண்க. மேலே 
கூறிய * சமயாசாரியர்கள்‌ தங்கள்‌ வாழ்காளிலே தாமாகவே 
செய்து தாபித்து வாழ்ந்துவந்த மடங்கள்‌ அநேகமாய்‌ இஃ்ல்‌ 


என்றே சொல்லலாம்‌. 


| இக்காரணத்தைக்கொண்டு பார்ப்போமானால்‌ மேலே தலைப்‌ 
பில்‌ காட்டிய திருப்பூந்துருத்தி (கஞ்சாஜுருக்குப்‌ பக்கம்‌ கற்சாலை 
டயில்‌ 5 நாழிகையில்‌ உள்ளது) யிலே உள்ள திருநாவுக்கரசு 


௩௯௬ சேந்தமிழ்ச்‌ சேல்வி [சலம்பு-௪௨ 


நாயனார்‌ திருமடமானத இவற்றிற்கெல்லாம்‌ .வேருய்த்‌ தனிச்‌ 

சிறப்புடையதாம்‌. என்னை? அத்திருமடம்‌ 
அப்பர்‌ சுவாமி சைவசயம பரமாசாரியர்கள்‌ நால்வரில்‌ ஒரு 
களது திருமடம்‌ வராய்‌ விளங்கும்‌ திருநாவுக்கரசு நாயனார்‌ 

என்ற அப்பர்‌ சுவாமிகள்‌ இருப்பூர்‌. அருத்தி 
யிலே தங்கச்‌ தரிசித்துச்‌ இருத்‌ தொண்டுகள்‌ செய்து பலகாலம்‌ 
அதில்‌ வித்த நாளில்‌ இத்திருமடத்தைத்‌ தாமே உண்டாக்கித்‌ 
தாபித்து அதில்‌ வாழ்க்‌. வந்தனர்‌, 


““அங்குறையுர்‌ தன்மை வேண்டி காமடி. போற்றுவசென்று 
மட்டப்‌ தமிழ்ச்சொல்‌ விருச்தம்‌ போற்றிய பாடல்‌ புரிர்து ்‌ 
சங்கச்‌ திருத்தொண்டு செய்வார்‌ சம்பிரா னாருள்‌ பெற்றுத்‌ 
திங்களு ஞாயிற்‌ தோயுச்‌ திருமடம்‌ ஆங்கொன்று செய்தார்‌”! 


என்னு பெரிய புராணத்தால்‌ அறிகிறோம்‌. அத்திருமட த்தின்‌ 
நிலம்‌ அவர்தம்‌ இருப்பாதங்களைப்‌ பன்னாளும்‌ தீண்டப்‌ பேறு 
பெற்றுத்‌ தலையிற்‌ சூட்டிக்கொண்டது. அவர்தம்‌ இருக்கண்கள்‌ 
அதனைப்‌ பல்கால்‌ நோக்‌ பரிசுத்தமாக்கெ. அவர்தம்‌ திருக்‌ 
கரங்கள்‌ அதனைப்‌ பன்னாளும்‌ திண்டிப்‌ பரிசதீக்கை செய்தன, 
அவரது திருவுழவாரப்படை வைத்த இடமும்‌, அவரது அமல 
மாகிய தூயதிருமேனி பள்ளி கொண்டருளிய இடமும்‌ அதனுள்‌ 
உண்டு, மேலும்‌ அத்திருமட மும்‌ அதனைச்சூழ்ந்த சுற்றிடமும்‌ 
வா8சத்‌ திருவடிகளின்‌ தூய எண்ணங்களால்‌ தூய்மை செய்யப்‌ 
பெற்றன. அந்த ஆசாரியர்‌ பெருந்தகை இத்திருமட த்தைத்‌ 
தாமே செய்வித்து இங்கே பலகாலம்‌ வாழ்ந்தபோது தமது 
நீண்ட பெருவாழ்க்கையின்‌ நிறத்தையும்‌ சிவபெருமான்‌ தமக்குச்‌ 
செய்த பெருங்கருணைத்‌ திறத்தையும்‌ எண்ணி எண்ணி “வார்ந்த 
கண்ணீர்‌ மழை சொரிந்து?” பலகாலம்‌ இதில்‌ வ௫த்தருளினர்‌, 
இங்கே தங்கியிருந்த நாளில்‌ அவர்‌ அநேகம்‌ அரிய தேவாரப்‌ 
களை அருளியுள்ளார்‌. 


“பல்வகைத்‌ சாண்டகத்தோடும்‌ பரவுர்‌ தனித்தாண்டகமும்‌ 
அல்லலஅப்பவர்‌ தானச்சடை வதிறாத்தாண்‌ டகமும்‌ 
செல்கதி காட்டிடப்‌ போற்றர்‌ திருவங்கமாலையும்‌ உள்ளிட்டு 
எல்லையில்‌ பன்மைத்‌ சொகையும்‌ இயம்பினர்‌ எத்தியிறுர்தார்‌?? 


என்பஅ பெரிய புராணம்‌. 


இத்திருமடத்தை உண்டாக்கி இதிலே சுவாமிகள்‌ எழுந்‌ 
தருளியிருந்த காலத்திலேதான்‌ திருஞானசம்பந்த நாயனார்‌ 


தமது பாண்டிரா ட்டுயாத்திரையை முடித்துச்‌ சமணரைவென்று 


பர்ல்‌-௯] திருப்பூந்துருத்தித்‌ திருமடம்‌ ௩௯௭ 


சைவத்திரு நீற்று நெறியைத்‌ தாபித்‌ து மீண்டுசோழவள நாட்‌ 
்‌ டிற்கு எழுந்தருளியபோ அ காவுக்கரசு சுவா 
இட்து மிகளைக்‌ காபிர்‌ ணன்‌ அந்த 
்‌ நற்செய்தி கேட்ட வாசேமூர்த்திகள்‌ ஞானத்‌ 
திருமுனிவரை எதிர்‌ கொள்ளச்சென்று வழியில பரிசனங்கள்‌ 
“சூழூமிடைந்திடு கெருக்கற்‌ காணாமே தொழுதருளி அவரது 
முத்துச்‌ சவிரையைத்‌ தாங்குவாருடன்‌ தாங்கிவந்து இத்திரு 
மடத்திலே அவரை வரவேற்று வத்து இருத்தி இருபெருமக்‌ 
சளும்‌ உடனுறைந்து தாம்‌ திருமறைக்காட்டிலிருக்து பிரிந்த 
பின்னர்‌ நிகழ்த்திய யாத்திரைகளைப்பற்றி ஒருவர்‌ ஒருவரிற்‌ 
கலந்துபேசிக்‌ களித்தனர்‌. அவர்‌ சென்று தரிசித்து வந்த 
பாண்டி நாட்டிற்கு வாசேரும்‌ இவர்‌ சென்று தரிசித்த 
தொண்டை நாட்டிற்கு அவரு கப்‌ புரப்பட்டுச்‌ சென்ற 
ருளினர்‌. இவ்விரண்டு பரமாசாரிய மூர்த்திகளும்‌ கடைசி 
முறையாக மூன்றாவது முறை சந்தித்து அளவளா யிப்‌ பிரியா 
கண்புரிமையுடன்‌ பிரிந்த திருமடம்‌ இதுவே. வாசே மூர்த்தி 
கள்‌ தாமே செய்து தாபித்தஅம்‌, பன்னாள்‌ வ௫த் ததும்‌, வாசேர்‌, 
சம்பந்தர்‌ என்ற இருபெரும்‌ ஆசாரிய மூர்த்திகளும்‌ தங்கியிருர்‌ 
தருளப்பெற்றதுமாகிய பெரும்பேறு இத்திரு ௨உடத்திற்கே சிறப்‌ 
புரிமையாம்‌. சைவத்திருமுறையாலே அதிக்கப்பெற்ற பெருமை 
யுடையது இத்திருமடமாம்‌, இத்தகைய சிறப்பு வேறு எந்த 
மடத்திற்குள்ள அ? இச்திருமடம்‌ திருப்பூச்‌ அருத்தியில்‌ ஆலயத்‌ 
திற்குக்‌ 8ழ்புதம்‌ இருக்கின்றது, 
இப்போ இந்த மடம்‌ ஒரு செங்கல்‌ குவியலாகக்‌ காணப்‌ 
பெறும்‌, அதனுள்‌ மனிதர்கள்‌ சென்று பார்க்க இயலாது. 
வெளியிலிருந்து பார்த்தால்‌ சில இருவாயில்‌ நிலைகள்‌ காணப்‌ 
படுகின்றன. மேல்‌ மாடியோ அல்லது ஒரு உயர்ந்த தளமோ 
. இருந்ததாகத்‌ தெரிகிறது. அவ்விடம்‌ மரம்‌ செடி 
தற்கால்‌ கள்‌ முளைந்து மனிதர்‌ உட்புகமுடியாதபடி இருக்‌ 
நிலைமை பக்க ஐ - 5 
இறு. சைவமக்கள்‌ இதனை எவ்வகையிலும்‌ கவ 
னித்ததாகத்‌ தெரியவில்லை. இதர சமயத்தவர்களான நமது சகோ 
தரர்களைப்‌ பாருங்கள்‌. முகமது ஈபி வாழ்ந்த மக்கா, மதினாவுக்‌ 
கும்‌ ஏசுகறித்து வாழ்ந்து பிரசங்கத்த எசோசெலமுக்கும்‌, 
கெளதமபுத்தர்‌ தியானம்‌ செய்த புத்த கயாவின்‌ போதிக்கும்‌ 
அக்தர்‌ த சமயத்தவர்கள்‌ எத்தனை ஆர்வத்துடன்‌ தலயாத்திரை 
செய்துவருகிழுர்கள்‌? அந்த இடங்களை எவ்வளவு கெளரவ 
மாகக்‌ க'ப்பாற்றி வருகிறார்கள்‌. - 


சைவர்களாதிய நாம்‌ நமது சமயாசாரியர்‌ தாமே செய்து 
தாபித்‌ து வாழ்ந்த இந்தத்‌ திருமடத்தை எப்படிக்‌ காப்பாற்றி 


௩௯௮ சேர்தமிழ்ச்‌ செல்வி 


வைக்கிறோம்‌? இதைவிட வருந்தத்தக்கது வேறில்லை, இத்திரு 
மடத்தைச்‌ செப்பனிட்டுப்‌ பொன்‌ புதைந்து வைத்தாலும்‌ இதற்‌ 
குத்தகும்‌ என்று சொல்வேன்‌. செப்பனிடுதல்‌ என்றால்‌ அந்த 
மடத்திற்காணும்‌ பொருள்களை முழுவதும்‌ அப்புறப்படுத்தி 
எறிந்துவிடுதலோ அல்லஅ முழுதும்‌ பழையவற்றை மாற்றிப்‌ , 
புதிதாய்ச்‌ செய்து விடுதலோ என்றர்த்தமல்ல. அப்படிச்‌ செய்‌ 
தல்‌ தகாத காரியம்‌, ஆ 


தேவாலய மடாலயத்‌ திருப்பணி என்றால்‌ பழைய மூர்த்தி 
உட்பட எல்லாவற்றையும்‌ .புதிகாய்‌ வேறு செய்து விடுதல்‌, 
என்று இந்காளிற்‌ பலர்‌ எண்ணியும்‌ செய்தும்‌ வருகிறார்கள்‌. 
5 அது பெருக்தவறு. பழைய )மைட்புகளைக்‌ 
தப தாது: தல்‌ இயன்ற 
வரையில்‌ பழையபடியே வைத்துக்கொண்டு செப்‌ 
பனிடுதல்‌ வேண்டும்‌. இந்த மடாலயத்தின்‌ பழைய சுவர்கள்‌ 
தளம்‌-திருவாயில்‌-நிலைகள்‌ முதலியவை அப்படியே இடப்பெயர்‌ 
ச்சியின்றிக்‌ காப்பாற்றப்‌ பெறுதல்‌ வேண்டும்‌. அதில்‌ காணும்‌ . 
ஒவ்வொரு செங்கல்‌ அண்டும்‌ விலை பெற்றது; நமது ஆசாரிய 
மூர்த்திகளத தொடர்பினாலே புனித மாக்கப்‌ பெற்றது. 
ஆதலின்‌ அங்குக்காணும்‌ கற்குவியலில்‌ கடைக்கும்‌ ஒவ்வொரு 
சிறு செங்கற்றுண்டும்‌ பொன்னேடோற்‌ காத்தற்குரியது, 
அவைகளை எல்லாம்‌ அந்தக்‌ கட்டிடத்தை உள்ளது உள்ளவாறே : 
செப்பனிடப்‌ பயன்‌ படுத்தவேண்டும்‌. இவ்வாறு . அத்திறா 
மடக்‌ கட்டிடத்தைச்‌ செப்பனிட்டு அதன்‌ -சுற்றிடத்தையும்‌ ' 
சுத்தமாக்க நல்வேலியிட்டு வைத்தல்‌ வேண்டும்‌. திருநாவுக்‌ 
கரசர்‌ தரு உருவமும்‌ உயர்ந்த ஒரு தனியிடத்தில்‌ அமைத்து 
வழிபடப்‌ பெறுதல்‌ வேண்டும்‌. அதை அடுத்து திருஞானசம்‌ 
பந்த நாயனார்‌ திருவுருவத்தையும்‌ தாபித்‌து வைத்தல்‌ வேண்டும்‌. : 
இத்திருமடத்தை ஒவ்வோர்‌ சைவசமயியும்‌ தமிழனும்‌ பெரும்‌ 
யாத்திரைத்‌ தலமாகக்கொண்டு ஒழுகுதற்குரியனாவான்‌. இத்திரு 
மடத்தின்‌ மூலம்‌ அர்த ஆசாரியமூர்த்திளின்‌ உப்தெசங்‌ 
கள்‌ உலூற்‌ பரவச்‌ செய்யவேண்டும்‌. இத்திருமடம்‌ சைவத்திற்‌ . 
குக்‌ கண்போன்று விளங்‌ ததல்வேண்டும்‌. 5 
இத்திருமடம்‌ இப்போது எனது அன்பார்ந்த நண்பர்‌ . 
உரிமையாளர்‌ திரு. தங்கவேல்‌ முதலியார்‌ அவர்கள்‌ வசமாக 
உள்ளது. சைவ சமயிகள்‌ இர்தப்‌ பெரும்‌ புண்ணிபத்தில்‌ ஈடு, 
பெறுதற்கு அவர்கள்‌ எல்லா வகையிலும்‌ உதவி செய்வார்கள்‌ 1 
என்று நம்புகின்றேன்‌. ற்‌ 


அவசியம்‌ 


(கோங்குமலர்‌) 


Language & Literature 


| இலக்கணமும்‌ இலக்கியமும்‌: 


“ செந்தமிழே தீர்க்க சுவா கா!” 
[உயர்திரு, சுத்தானந்த பாரதியார்‌ ] 


க. எழுக தமிழர்‌ | 

நல்லருட்புலவர்‌ நக்ரேர்‌ அன்று ஒரு மந்திரம்‌ உருவிட்டார்‌- 
செந்தமிழே தீர்க்கசுவா கா! ?. இன்று இதே மந்திரத்தை 
(“செந்தமிழ்ச்‌ செல்வியே நீடு நீவாழி!?? எனும்‌ மந்திரத்தை) 
ஒவ்வொரு தமிழனும்‌ உருவேற்றுங்காலம்‌ வந்துள்ளது. ஈமது 
கடவுளன்னையின்‌ அருள றிவுக்கொடி மேற்கும்‌ இழக்கும்‌ போற்றி 
வணங்க உலக மொழிமன்றில்‌ ஓங்‌பப்பறக்கவேண்டும்‌. முன்னே 
சிவனடியார்‌ எழுந்து அருட்பணி புரிக்ததுபோல்‌ இன்று தமிழடி 
யார்‌. எழுர்‌.து தாய்ப்பணி புரிக! படை படையாகத்‌ தமிழ்ப்பணியா 
ளர்‌ வேண்டும்‌, மனத்திட்பமும்‌ வினைத்திட்பமுங்‌ கொண்டு 
வீறுடன்‌ எழுக; இத்தொல்லிளர்‌ திருவைத்தொழுக ! அன்பர்‌ 
களே, அரும்பணி, பெரும்பணி, தமிழுக்கு உலகில்‌ பெருமை 
தரும்பணி ௮ணியணியாக உமது ஆற்றலைக்‌ கூவியழைக்கெற அ. 
பேடி கை வாள்போல இத்தமிழ்‌ ஈமது பெருமைக்கு அருமை 
யான கருவியாயிருந்தும்‌ பயனற்றதாவதா! தாழாத உழைத்தால்‌ 
ஊழையும்‌ உப்பக்கங்காணலாம்‌! தமிழுக்காக உங்கள்‌ உள்ளத்தில்‌ 
உயர்ந்த எண்ணங்களை எண்ணுமின்‌; உறுதியோடெண்ணுமின்‌. 

“எண்ணிய வெண்ணியாய்‌ கெய்துப வெண்ணியார்‌ 
தண்ணிய ராகப்‌ பெறின்‌?? 
“வினைத்‌ தட்ப மென்ப தொருவன்‌ மனத்திட்பம்‌; 
மற்றைய வெல்லாம்‌ பிற?? 

தமிழீர்‌ இன்று ஈமஅ தமிழ்ப்பணி தூங்கா அ செய்யும்‌ வினை, 


௨. சுற்று நோக்குக ! 

சுற்றுலகைப்‌ பார்மின்‌! அத்லாந்திக்‌ நாகரிகம்‌ ௮லைபுசண்டு 

எழுந்து வி.றிடுசன்து. அங்கமும்‌, பிசெஞ்சம்‌, ஜர்மனியும்‌ 

யாமே அருங்கலைகளுக்கு அளவுகேோ லென்‌ மார்தட்டுகின்‌ றன; 
al 


சா ்‌ செந்தமிழ்ச்‌ செல்வி [சிலம்பு-௧௨ 


பாராள்‌ மன்றங்களைக்‌ தாமே யாளுகின்றன. புதப்புதுத்‌ துறை : 
களிற்‌, பு.அப்பு.து செல்வக்கலைகளிற்‌ பொங்கப்‌ பொலிந்து தலை 
நிமிர்ர் து வெற்றிநடை நடக்கின்றன. தமிழ்‌ எங்கே உள்நாட்‌ 
டில்‌, வங்கமொழி இரவிீர்திரக்குழ.லுவர்‌ து, தங்கச்ச தங்கை கலி 
ரென ௮ணிநடை பயிஓ.றெது. 


சுமார்‌ ௩௦௦ ஆண்டுகளுக்கு முன்பே தலைதூக்கிய வங்க 
மொழிக்கு உலகில்‌ ஒரு மதிப்புள்ள அ; ஒரு இடமுள்ளஅ. ஹிந்தி 
முரசு திசையைப்‌ பிளக்றெது. இவ்விரண்டும்‌ மேலைமொழிகளைப்‌ 
பார்த்தும்‌, பேர்த்தும்‌, போர்த்தும்‌ விரைவாக முன்னேறி உலக 
மொழி மன்றில்‌ உரிய இடம்‌. பெற்றுவிட்டன. மன்னர்‌ புன்‌ 
னகையில்‌ கன்னடமும்‌ மலையாளமும்‌ முன்னேறுகின்றன. 
தெலுங்கு . புதயம்‌ குலுங்குறெது. சுற்றும்‌ வெற்றிமுரசம்‌; 
பேர்கலைப்புசட்சியின்‌ ஆர்கலி. இவற்றிடையே இறைவனுட 
னறிவு மொழி பேசுதமிழெங்கே ! அமுதத்தமிழின்‌ அருள்யா 
ழெங்கே! காலக்கற்பகம்‌ கோலத்‌ திருமலர்‌ குலுங்குகிறது; பழங்‌ 
கனி குலுங்கும்‌ இளர்தமிழ்‌ இன்று மலடானதோ! இக்நிறை 
மொழிக்கு, அருட்புலவர்‌ வாய்தவழ்க்து மறை மொழிக்கு, 
வெளியுலகில்‌ எவ்வளவு மதிப்புள்ளது? எல்லையற்ற பரம்பொருள்‌ 
போல்‌ என்றுமுள்ள இவ்வருள்மொழி - வேங்கடத்திற்கும்‌ 
குமரிக்கு மிடையே எத்தனை நாள்‌ அடையட்டி ருப்பது? 

“வேர்தரெலாம்‌ போற்றுகலை வெற்றிச்செல்‌ கோல்பிடி.த்த 

தீந்தமிழே திர்ச்சசுவா கா?? 


௩. அக்காலம்‌ 


.. அக்காலம்‌ முத்தமிழரசி வித்தகர்‌ வணங்க சங்கப்பலகையில்‌ 
வீற்று அறிவுச்‌ செங்கோல்‌ தாங்கினாள்‌; சேரசோழபாண்டிய 
மன்னரின்‌ அன்புத்திறையை வாங்ஜனொள்‌. தன அ இனிமையால்‌ 
இறைவனை மனங்‌ கனிவித்தாள்‌. கண்ணுதற்‌ பெருங்‌ கடவுளும்‌ 
அவள்‌ கழகத்திருந்து பண்ணாராய்ர்தான்‌, சுமார்‌ ௯௦௦௦ ஆண்டு 
கட்குமுன்பே, இலக்கணவரம்பில்‌ இலக்கியப்பயிர்‌ வளர்த்து 
உலூற்கு ஏராளமான செவிவிருந்தளித்தாள்‌; தொண்டர்‌ நாத 
னைத்‌ தூதிடைவிடுத்தாள்‌; முதலையுண்டபாலனை யழைத்தாள்‌; 
எலும்பைப்‌ பூம்பாவையாக்கினாள்‌ ; மறைக்கதவைத்‌ திறந்தாள்‌ ; 
கல்லைக்‌ கலமாக்கனாள்‌; நீத்றறையை இளங்காற்றெனக்‌ குளிர்‌ 


பரல்‌-௯] “செந்தமிழே தீர்க்க சுவா கா? ௪௦௧ 


வித்தாள்‌; ஈஞ்சை யமுதாக்கனாள்‌; வெறி கொண்ட யானையும்‌ 
தன்‌ சொல்முன்‌ வணங்கச்‌ செய்தாள்‌; அரவு கடித்திறந்தவனை 
அழுப்பினாள்‌; பாண்டியன்‌ வெப்பை நீற்றுப்‌ பதிகத்தாற்‌ போக்கி 
னாள்‌; சூலையை மாற்றினாள்‌; எரியையும்‌ வெள்ளத்தையும்‌ எதிர்‌ 
வாதங்களையும்‌, பகைவர்தன்பங்களையும்‌ எதிர்த்து வென்றாள்‌. 
அப்பர்‌, அழகர்‌, முத்தமிழ்விரகர்‌, மணிமொழியார்‌, சேக்கிழார்‌, 
அருணகிரியார்‌, தாயுமானார்‌, வள்ளலார்‌, நம்மாழ்வார்‌, பெரியாழ்‌ 
வார்‌, ஒளவை, ஆண்டாள்‌, காரைக்காலம்மையார்‌ போன்ற 


பெரியார்‌ திருகாவுகளில்‌ தனத மந்திரத்திறனை விளக்கினாள்‌ | 


இன்ப மாகு மிறைவன்‌ புதல்வி 

இனிமை யென்னு மிளக்திருச்‌ செல்வி 
முன்பு முப்பெருஞ்‌ சங்க முதல்வி 

மூத்து முத்தெனு முத்தமிழ்‌ வாணி 
தென்‌ பரவை திறாப்புக மார்க்கச்‌ 

இக்கெ லாயிசை மிக்கச்‌ றெர்தாள்‌ 
அன்ப ருளறி வின்ப வரச 

யன்னை வாழி யருக்தமிழ்த்‌ தேவி | 


௪, இக்காலம்‌ 


தாயே உன அ சொல்‌ மந்திரம்‌; அன்ற எலும்பைப்‌ பெண்‌ 
ணாக்கனை; இன்று ஆற்றலும்‌ வீறுமழிர்து சாம்பிக்டெக்கும்‌ 
இக்காலப்‌-பெண்ணை உன்னருளறிவிலங்கும்‌ கோலத்திருவடி. 
வாக்கு; அன்ற இறந்தவனை எழுப்பினை; இன்று உணர்‌ விழந்த 
மாந்தமைச்‌ சுறிரெனத்‌ தமிழுணர்வுகொண்டெழச்‌ செய்‌. அன்று 
மறைக்கதவைத்‌ திறந்தாய்‌; இன்று உன்‌ மைந்தரின்‌ மனக்கத 
வைத்‌ திற: அன்று பாம்பின்‌ ஈஞ்சை மாற்றினை; இன்று உன்‌ 
மகாரைத்‌ திண்டிய பிறமொழி வீம்பை மாற்றியருள்‌. தாயே 
அன்று நின்‌ சொல்வளஞ்‌ செழித்த இடமெல்லாம்‌ கோயிலா 
னது. இன்ற நின்‌ கோயில்களில்‌ நினது பொன்மணிச்‌ சொல்‌ 
உறங்குவதேன்‌? தமிழே நின்‌ அருள்வாய்‌ மலர்ந்தருள்‌| நின்‌ மைர்‌ 
தர்‌ நிலைக்கு இரங்கியருள்‌. கின்‌ பழமையையே பேசும்‌ கிளிப்‌ 
பிள்ளைகள்‌ உனக்குப்‌ பு3 ஈயம்‌ தேடுவதில்லை. சிலர்‌ ப/துமயக்கில்‌ 
விழுந்‌. து பழைமையைப்‌ பழிக்்றனர்‌; தமது மனையில்‌, தாயின்‌ 
பெருமையறியார்‌ பிறர்மொழி பேசித்‌ தமிழ்மொழி மறப்பர்‌. 


த ' செந்தமிழ்ச்‌ செல்வி [சிலம்பு-௪௩- 
தனிச்‌ செங்கோற்‌ செல்வியே, நின்னிசை உறங்கலாமா? ஒரு 
புறம்‌... ஒரே (கும்பகர்ணசமாதி; பேச்சுமூச்சிலாது, இந்தனை 
யில்லாத, உணர்வில்லாஅ, வந்தோம்‌, இருந்தோம்‌, உண்டோம்‌, 
உறங்கினோம்‌; கூடினோம்‌, ஈன்றோம்‌, மாண்டோம்‌ என்னும்‌ 
பெரும்பாலார்‌; மறு! றம்‌ கூட்டங்கூடுவர்‌, பேசுவர்‌, கைவீசுவர்‌, 
விருந்‌ தண்பர்‌, ஈகைப்பர்‌--பிறகு அவர்கள்‌ ஆர்வம்‌ வெரந்நீர்போல 
ஆறிப்போம்‌; மற்றொருபால்‌ இத்தமிழில்‌ என்ன இருக்கற 
தென்று ஆங்கிலச்‌ செருக்கு நீங்காது அளப்பவர்‌; மற்றொரு 
புறம்‌ கொச்சைபேதி, நின்னை எளிமைப்‌ படுத்‌ வோர்‌. தமிழின்‌ 
பெயரால்‌ தமிழைக்‌ கெடுப்போர்‌ எத்தனை? இவர்களை நோக்கியே 


“பல்சான்‌ றீரே, பல்‌ சான்‌ நீரே 
நல்லத செய்தல்‌ ஆற்நீராயினும்‌ 
அல்லது செய்த லோம்புமி ன அதான்‌ 
எல்லார்க்கு முவப்ப தன்றியும்‌ 
கல்லாற்றுப்‌ ப6௨ நெறியுமா றதுவே?? 
என்றுரசைப்பாயாக. 
பார்ப்பனர்‌ வீட்டில்‌ பேசுவது போலவே தாள்களிலும்‌, 
சுவடிகளி லும்‌ எழுதுவதே இளந்தமிழ்‌, எளிய தமிழ்‌, என்பார்‌ 
ஒருபால்‌; தமிழைப்‌ புதுக்குறொர்களாம்‌ !!! 
ச “ஆன்றோர்‌ அருட்புலவர்‌ அன்புப்‌ பெருக்கில்வளர்‌ 
தேன்றமிழே தீர்க்க சுவாகா! 
என்று இவர்களை கோக்க ஒரு தீர்க்க சுவாகா போடுவோம்‌ 
(தொடரும்‌) 


தமிழகம்‌ 
[ திரு. 5. நடராஜன்‌ அவர்கள்‌, BA.) 
தமிழரின்‌ தனிச்‌ சிறப்பு 
(முன்‌ ௬௩௫௪-ம்‌ பக்கத்‌ தொடர்ச்சி) 

89. தலைச்சங்க காலத்துக்கு முன்னரே தமிழரின்‌ நாகரிகம்‌ 
தலைசிறந்து விளங்கிற்றென்றால்‌ ௮தன்‌ பெருமையை யாசே கணக்‌ 
இட வல்லார்‌. தமிழர்‌ உலகியற்றுறை, ஆன்ம உணர்ச்சித்‌ துறை 
களில்‌ தலைசிறந்த நாகரிகம்‌ பெற்று, நாகரிக ஒளியைப்‌ பிற நாடு 


பரல்‌-௯] தமிழகம்‌ ௪6௩ 
களில்‌ பரப்பினர்‌. அவர்களின்‌ தனிப்‌ பெருமை இறை 
வழிபாடும்‌, இன்னுயிசை த்‌ தன்னுயிராய்க்‌ கருதும்‌ செம்மையு 
மேயாம்‌. உலகியற்றுறையில்‌ தமிழர்‌ வல்லுகர்‌ என்பது ₹* வள்ளு 
வன்‌ தன்னை உலகினுக்கே *தந்‌.து வான்புகழ்‌ கொண்டமையால்‌” 
பெறப்படும்‌, அன்னோர்‌ ஆன்ம உணர்ச்சியையே (இஓiritual 
civilisation) குறிக்கோளாகக்‌ கொண்டனசென்பது பின்‌ வரு 
மவற்றால்‌ பெறப்படும்‌. 
“கொள்ளேன்‌ புரந்தரன்‌ மாலயன்‌, வாழ்வு குடிகெடினும்‌ 
ஈள்ளேன்‌ நினதடியா ரொடல்லால்‌ ஈ.ரகம்‌ புனும்‌ 
எள்ளேன்‌ திருவருளாலே இருக்கப்‌ பெறின்‌ இறைவா 
உள்ளேன்‌ பிறதெய்வம்‌ உன்னையல்லா தெங்கள்‌ உத்தமனே? 
- திருவாசகம்‌ 
“தந்தையார்‌, தாயாருடன்‌ பிறந்தார்‌, தாரமார்‌, 
புத்திரரார்‌ தார்‌ தாமாரே, 
வந்தவா றெங்கனே போமாறேதோ மாயமாமிதற்‌ 
கேதும்‌ மகிழ வேண்டாம்‌ 
இந்தைமீ ருமக்கொன்று சொல்லக்கேண்மின்‌ இகழ்‌ 
மதியும்வாளரவும்‌ இளைக்குஞ்‌ சென்னி 
எந்தையார்‌ இருகாமம்‌ ஈமச்சிவாயஎன்‌ 
றெழுவார்ச்‌ இருவிசும்பி விருக்கலாமே.?? 
அப்பர்‌ தேவார்ம்‌ 
பூ தமைந்து நிலையிற்‌ கலங்கு 
மாதொர்‌ பாகர்‌ மலர்த்தாண்‌ மற்ப்பிலா 
சோது காதலுறைப்பி னெறி நின்றார்‌ 
கோதிலாத குணப்‌ பெருங்‌ குன்றனார்‌.?? 
கேடு மாக்கமுங்‌ கெட்ட திருவினா 
சோடுஞ்‌ செம்பொனு மொக்சவே நோக்குவார்‌ 
கூடு மன்பினிற்‌ கும்பிட லேயன்றி 
வீடும்‌ வேண்டா விறலின்‌ வீளங்கினார்‌.?? 

“இறவாத வின்பவன்பு வேண்டிப்‌ பின்வேண்டுன்றார்‌ 
பிறவாமை வேண்டுமீண்டும்‌ பிறப்புண்டே லுன்னையென்று 
மறவாமை வேண்டுமின்னும்‌ வேண்டுகான்‌ மூழ்க அபாடி 
யறவாநீயாடும்போ அன்னடியின்‌ ழிருக்க வென்றார்‌.?? 

அ சேக்கிழார்‌ 

* இருக்குறள்‌ உலகில்‌ உள்ள எல்லா முன்னேற்றமடைச்‌ அள்ள 

மொழிகளிலும்‌ மொழிபெயர்க்சப்பட்‌ டுள்ளமையைக்‌ சவி சுட்டு 
.இருூர்‌. 


௪௦௪ சேந்தமிழ்ச்‌ செல்வி [லம்பு-௧௨ 
“கலையெலர்‌ முணர்க்தகானேனுவ்‌ கரிசறத்‌ கெளிக்கானேனு 
மலையென வுயர்ந்தானேனு மனமய லகன்றானேனு 
முலகெலாம்‌ புகழப்பல்லோர்க்‌ குதவிய கையனேனு 
. மிலூயெ விரச்கமின்றே லெழுஈ.ர கடைவனன்றே,?? ்‌ 
-கந்தபுமாணம்‌ 


ச துர்மறை யாரியம்‌ வருமுன்‌ சகம்முழுஅம்‌ நின தாயின்‌ 
முதுமொழி நீஅனாதியென மொழிகுவதும்‌ வியப்பாமே,?? 

*“கடையூழி வருந்தனிமை கழிக்கவன்றோ அம்பலத்துள்‌ 
உடையா ருன்வாசகத் தில்‌ ஒருபிரதி கருதினதே.?? 


_— மனோன்மணீயம்‌ 
“சூழ்கலி நீங்கத்‌ தமிழ்மொழி யோங்கத்‌ 
அலங்குக வையகமே.?? 
“தொல்லை வினைதரு தொல்லை யகன்று 
சுடர்க தமிழ்‌ சாடே.?? பாரதியார்‌ 


தமிழ்மோழியின்‌ ஒலிகளும்‌ எழுத்தும்‌ 
[ஈப்போ, திரு. தியாகராயன்‌ அவர்கள்‌] 

(முன்‌ ௩௨௩-ம்‌ பக்கத்‌ தொடர்ச்சி) 
புத்தோசைகளை இவ்வாறு குறிப்பது போதும்‌ என்பதற்கு 
அத்தாட்சியாக, அங்கத்தில்‌ சீனிவாச ஐயங்கார்‌ எழுதிய 
ஓர்‌ விஷயத்தை, இப்புத்தொலிகளுடனும்‌, இக்குறியினுட.னும்‌ 

கழே தமிழில்‌ எழுதிக்‌ காட்டப்பட்டிருக்றெ.த:-— 
தாஸ்‌ தி: ஸ்டேட்மெண்ட்‌ ஆவ்‌: சிவஞான சுவாமி தெட்‌ 
“தொல்லாசிரியர்‌ வழக்கே பிற்காலத்து வேறுபட வழங்கப்படு 
மாயின்‌ அவ்வழக்கு இலக்கணத்தோடு பொருந்தாதென விலக்‌ 
குக? இச்‌, காட்‌ ஒன்லி அன்சயன்டிவி*க்‌ பட்‌ ௮ல்ஸோ இன்‌ 
ஆப்ஸ்டினேட்‌ க்ளிங்க்‌ டு தெட்‌ ஓல்ட்‌, ஸுபர்ஸ்டிஷன்‌ விச்‌ 
பி:லீவ்ட்‌' தி: ஏன்ஷியன்ட்ஸ்டு ஹாவ்‌ டி.ஸ்‌:கவர்ட்‌ ஆல்‌ விச்‌:டம்‌, 
(Thus the statement of Sivagnana Swami that 
தொல்லாசிரியர்‌ வழக்கே பிற்காலத்து வேறுபட வழங்கப்படு 
மாயின்‌, அவ்வழக்கு இலக்கணத்தொடு பொருந்தாதென விலக்‌ 
குக is not only unscientific but also an obstinate 


பரல்‌-௧] தமிழ்மொழியின்‌ ஒலிகளும்‌ எழுத்தும்‌ ௪௦௫ 


clinging to that old superstition which believed the 
ancients to have discovered all wisdom. 


(Tani Studies) 


7106:--மேலே கோடுள்ள எழுத்‌ அக்களை சேர்‌ த்தொலிக்க 
வேண்டும்‌. ) 


Aற என்பதை “இன்‌” என குற்றிகர குறி கொடுத்தெழு 
கப்பட்டது, இக்குற்றிய லிகரம்‌ 5௨0, 11௨0, என்னும்‌ மொழி 
களிலுள்ள A போல்‌ உச்சரிப்பதென முன்னம்‌ காட்டினேன்‌, 

இவ்வாறு இப்புத்‌ தோசைகளைப்‌ புகுப்பதால்‌ தமிழில்‌ 
அதிக ஒலிகளும்‌ எக்க கடத்‌ உண்டாகுமென்னும்‌ ஐயம்‌ 
வேண்டாம்‌. 

தமிழ்‌  மெய்யெழுத்துக்கள்‌ 18-ல்‌ ண, ன, ள, ற, ஐ, ஞ 
என்னுஞ்‌. சிறப்பெழுத்‌அக்களையும்‌ மிகைப்பட்ட வெழுத்துக்‌ 
களையும்‌ நீக்க மீதி 12 எழுத்துக்களே உள்ளன. இவைகளுடன்‌ 
வடமொழியிலிருந்து எடுத்துக்கொண்ட ஐ, ஸ, ஷூ; ஹ என்னும்‌ 
நான்கு எழுக்துக்களையும்‌, புதிதாகப்‌ புகுக்கும்‌ ப, ட:, ௫1,௧”, 
ச, ழ', வு என்னும்‌ வழு எழுத்‌ அக்களையுஞ்‌ சேர்க்க மொத்தம்‌ 
238 எழுத்அக்களாகும்‌, 

Pitman’s Shorthand Instructor என்னும்‌ நூலில்‌ 
இந்த 28 ஒலிகளுடன்‌ ு என்பதையுஞ்‌ சேர்த்து 24 மெய்‌ 
யொலிகளே கொடுத்திருப்பதையும்‌ காண்க. 

மேற்கூறிய இவ்வேழும்‌ புத்தோசைகளெனக்‌ கொள்ளக்‌ 
கூடாது. ஏனெனில்‌ ௧, ௪,ட, த, ப, என்பவைகளின்‌ மெல்‌ 
லொலிகள்‌ தமிழ்‌ மொழியில்‌ உள்ளதாக முன்னம்‌ எடுத்துக்‌ 
காட்டினேன்‌. எனவே ஆங்கிலத்தைக்‌ தமிழில்‌ ஒலிக்க மூன்று 
மெய்யொலிகளே அவசியம்‌. அதாவது ழ., 2௨ 8810) azure , 
vision, வ: fa, ௪, as in is, dogs. 

. இவ்வாறு 8 புதிய எழுத்துக்களால்‌ வேற்று மொழியின்‌ 
ஒலிகளைத்‌ தமிழில்‌ குறிப்பது மிகையாகாது. அன்றியும்‌ இவ்‌ 
வெழுத்‌அக்களும்‌ ஆங்லெம்‌ அல்லது வடமொழியின்‌ சொற்‌ 
களைத்‌ தமிழில்‌ எழுஅவதற்கே கையாளப்படும்‌. இத்தன்மையால்‌ 
இச்சொற்கள்‌ திசை மொழிகளென்பதைத்‌ தாமே குறிக்கும்‌. 


௪௦௬ சேந்தமிழ்ச்‌ சேல்வி 


இவ்வாறு இவ்வெழுத்‌அக்களை ச்‌ தமிழில்‌ புகுப்பதால்‌ தமிழ்‌ 
மொழி மேஓஞ்‌ சிறந்து விளங்கும்‌. 
இலக்கணம்‌ 
தமிழ்‌ இலக்கண த்தின்படி சிற்சில வெழுத்‌ அக்களே மொழி 
முதலிடைகடைகளில்‌ வருமென விதிகளுண்டு, இப்புது மொழி 
யையும்‌ அதற்கேற்ற புத்தோசைகளையும்‌ தமிழில்‌ புகுப்பதானால்‌ 
மேற்கூறிய விதிகளுக்கு முரண்படும்‌; எனவே இலக்கணம்‌ வல்‌ 
லோர்‌ ஆராய்ந்து இவற்றிற்கேற்ற விதிகள்‌ அமைக்க வேண்டும்‌, 
தமிழில்‌ வெகுவாக இரண்டிற்கு மேற்பட்ட மெய்கள்‌ சேர்ந்‌ 
தொலியா. ஆங்லெத்தில்‌ அவ்வாறு ஒலிக்கும்‌. 
முன்பு 11 என்னும்‌ ஆங்கிலவொலிக்கு இணையாகத்‌ தந்கக 
சத்தைக்‌ குறிக்கப்பட்‌ டிருப்பினும்‌ ஆங்கிலச்‌ சொற்களைத்‌ தமிழ்‌ 
எழுத்அக்களால்‌ எழுஅங்கால்‌ டண்ணகச றன்னகரங்களையும்‌ ஈம்‌ 
இலக்கண த்திற்கேற்ப உபயோகப்‌ படுத்துவது தவறாகாது. உதா 
ரணம்‌ ஸ்டேட்மெண்ட்‌, மன்றே (Munro) ப்‌'றெளன்‌ Brown. 


கல்லாதவர்‌ 


(1) சண்ணுடைய ரென்பவர்‌ கற்றோர்‌ முகத்திரண்டு 
புண்ணுடையர்‌ கல்லாதவர்‌, (குறள்‌ 898) 

(2) உடையார்மு னில்லார்போ லேக்கற்றுவ்‌ கற்றார்‌ 
கடையரே கல்லாதவர்‌, (குறள்‌: 895) 

(8) உளமென்னு மாத்திரைய ரல்லாற்‌ பயவாக்‌ 
க௭.ரனையர்‌ கல்லா தவர்‌. (குறள்‌ 406) 


(1) கண்ணுடைய ரென்று உயர்த்தச்‌ சொல்லப்படுவார்‌ கற்ற 
வரே, மற்றைக்‌, கல்லாதவர்‌ முகத்தின்‌ கண்‌ இரண்டு புண்ணுடையர்‌, 
கண்ணிலர்‌, 

(2) “£ பிற்றைநிலை முனியாது கற்றல்‌ ஈன்று? ஆதலினால்‌, செல்வர்‌ 
முன்‌ ஈல்கூர்ர்தார்‌ நிற்குமாறுபோலத்‌ தாமும்‌ ஆசிரியர்‌ முன்‌ 
ஏக்கற்று நின்றுங்‌ கற்றார்‌ தலையாயினார்‌, அந்நிலைக்கு ஈாணிக்கல்லா 
தவர்‌ எஞ்ஞான்று மிழிர்தாரே யாவர்‌, 

(8) கல்லாதவர்‌, காணப்படுதலான்‌ இலரல்லர்‌, உளசென்று சிலர்‌ 
சொல்லுமளவினராத ன்றி, தமக்கும்‌ பிறர்க்கும்‌ பயன்படாமை 
யால்‌, விளையாத களர்‌ நிலத்தோ டொப்பர்‌. 


ஒரத்தி-எம்‌. ழனுசாமி ஆச்சாரி. 
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ஒளவையாரின்‌ அமுதமொழிகள்‌ 
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ஓற்றுமை நலம்‌ 
[திரு: சேலை. சகாதேவமுதலியார்‌ அவர்கள்‌.] 

ஓற்அமை யென்னும்‌ சிறந்த மனகலம்‌ ஐரோப்பா அமெரிக்கா 
கண்டங்களில்‌ தலைசிறந்து விளங்குவதைக்‌ காதாலும்‌ கேட்கின்‌ 
ஹோம்‌, கண்ணாலும்‌ பார்க்கின்றோம்‌. ஏனைய கண்டங்களிலும்‌ 
இவ்வொ.ற்.றுமை வரவர வளர்ச்சிபெற்றே வருகின்றது, பெருங்‌ 
கண்டமாகிய . அசியாவின்கண்ணுள்ள சிறியதொரு -கண்டம்‌ 
போன்ற ஈமது இக்‌இயாவின்சண்‌, ஒற்றுமை நலத்தை வளர்க்கக்‌ 
கூடிய மனப்பான்மைகளினும்‌ அதனைக்‌ குன்றச்‌ செய்யத்தக்க 
ஏதுக்களே மக்கள்‌ மனத்தின்கண்‌ மலிர்துடெக்கன்றன. “சாதி 
இரண்டொழிய வேறில்லை... இட்டார்‌ பெரியோர்‌-இடாதார்‌ இழி 
குலத்தோர்‌, .. என்று ஓளவையார்‌ வாக்கு பறையறைவிக்கவும்‌, 
அச்சாதி பேகமானது பொதுவாக ஈமது காடெங்கும்‌, சிறப்பாக 
நமது தென்னிகந்தியாவிலும்‌ காட்டின்‌ பற்பல அறை வளர்ச்செளைக்‌ 
ழேறுக்அக்கொண்டு வேர்ப்புழுவாக மக்களினிடையில்‌ பலப்பல 
வேறுபாடுகளை விளைவிச்துக்கொண்டிருக்உறது, இதனையடுத்து, 
௮ச்சாதி வேறுபாடுகளைப்‌ பின்னும்‌ பெருக்க காட்டிற்குள்‌ ஒன்றின்‌ 
பின்‌ ஒன்றாக, ஒன்றிற்கு மேற்பட்ட பற்பல மதங்கள்‌ நிறுவப்பட்டு, 
அவைகளுக்குள்‌ உட்சமயங்களெனவும்‌, புறச்சமயங்களெனவும்‌ 
உட்புறச்‌ சமயங்களெனவும்‌ பெருகப்‌ பெருக்‌ தேசத்தில்‌ மக்க 
ளுக்குள்‌ ஒன்றாமையே ஓங்கி வளசச்செய்கன, இவ்வொற்றுமை 
யின்மை காரணமாகவே வெளிநாட்டு ௮சசாட்சிகளும்‌, அவர்தம்‌ 
மதங்களும்‌ போராட்டஞ்‌ சிறிதுமின்றிப்‌ புகுக்துகொள்ளலாயின , 
“ஒன்றென்றிரு தெய்வம்‌ உண்டென்றிரு......கல்லறமும்‌ நட்பும்‌ 
நன்றென்றிரு. 4 என்று முழங்கும்‌ மறைமொழியை மக்கள்‌ 
ம்றந்தேவிட்டனர்‌. இன்னும்‌ மக்களுக்குள்‌ - மலிர்துடெக்கும்‌ 
சின்னஞ்சிறு வேறுபாடுகள்‌ எண்ணுக்கடங்கா. அவைகளையெல்லா 
மெடுத்துக்‌ காட்டுவதற்‌ ஙெகிடமின்று. அவைகளை யெல்லாம்‌ 
வேரோடு களையப்‌ பொது மக்களிடம்‌ ௮றிவு புலப்பட வேண்டும்‌, 
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அவ்வறிவு புலப்படுவதற்கு அடிப்பீடமாயெ கல்வி அவர்கட்குப்‌ 
போ.தமானவளவரயினும்‌ பொருந்தியிருக்கவேண்டும்‌, பொது மக்‌ 
களின்‌ கல்வியறிவைப்‌ பற்றி அரசாங்கப்‌ பணியில்‌ அமரர்‌ 
அள்ள கல்வியறிவாளர்களாகிய நமது மக்கட்கு அக்கரை யிருப்ப 
தாக எவ்வகையிலும்‌ புலப்படவில்லை: இப்போதைய அரசாட்சி 
நிலயில்‌ ஏழைமக்கள்‌ கல்வியிற்‌ போ. தமான புலமை யடைவதற்‌ 
காவது வழிகள்‌ இருப்பதாகக்‌ காணப்படவில்லை, இதனை அறிக்து 
கொள்வதற்கு -வேறு கரி வேண்டா; நாட்டுப்புறக்‌ காட்சியே 
சாலும்‌. மற்றும்‌ பள்ளிக்கூடங்களில்‌ ஆங்கிலம்‌ முதலாம்‌ மொழி 
யென்றும்‌, தமிழ்‌ முதலிய சமது காட்டுமொழிகள்‌ இரண்டாவ 
தானவை யென்றும்‌ ஏற்பாடு செய்திருப்பது கன்மரியாகையின்‌ 
பாற்படுமோ / 
ஓற்றுமை நலமானது உறையும்‌ வீட்டின்‌ முளைத்‌ அ, ஊரின்‌ 

வளர்ந்து, காட்டிற்‌ பூத்த, தேசத்திற்‌ காய்த்து, உலகத்திற்‌ பழுக்க 
வேண்டும்‌, இம்முறைபற்றி ஆத்திசூடி, கொன்றைவேர்கன்‌ யெ 
சிறு. நூல்களின்கண்‌ பேருண்மைகளைப்‌ பெய்துவைத்து, பொது 
மக்கட்கு அறிவு புகட்டிய பராட்டா மூதறிவினை 
என்னென்பேம்‌ / 

அன்னையும்‌ பிதாவும்‌ முன்னறி செய்வம்‌ 

தாயிற்‌ சறக்தொரு கோயிலு மில்லை 

தந்தைசொன்‌ மிக்க மந்திர யில்லை 

தந்த தாய்ப்‌ பேண்‌ 

சூத்தோர்‌ சொல்‌ வார்த்தை அமிர்தம்‌, 
இவ்வாக்குக்கள்‌ குடும்ப ஒற்றுமையைக்‌ குறிக்கும்‌. முதன்முதல்‌ 
தாய்‌ தந்தை சன்‌ முன்னாவாருடன்‌ ஒருவன்‌ அன்பும்‌ பணிவுங்‌ 
கொண்டு ஓற்றுமைப்பட்‌ டிருக்கவேண்டும்‌. இவ்வொற்றுமைப்‌ 
பண்பு வரவர வளர்க்து அடுத்த சுற்றத்தார்மாட்டுச்‌ செல்லும்‌, 

ஙப்போல்‌ வளை 

குற்றம்‌ பார்க்கிற்‌ சுற்ற மில்லை 

சுற்றத்திற்‌ கழகு சூழ விருத்தல்‌ 
இவை சுற்றத்தாருடன்‌ ஒற்றுமைப்பட்டு ஒருங்கு கூடியிருக்க 
வேண்டுமென்பதைக்‌ குறிக்கும்‌, இச்சுற்ற ஒற்றுமைப்பண்பு 
காளடைவில்‌ ஊராருடன்‌ கூடிவாழ முயலும்‌ தன்மையைக்‌ 


கொடுக்கும்‌, 


பரல்‌-௧] ஒளவையாரின்‌ அமுதமொழிகள்‌ ௪௭௯ 

ஊருடன்‌ கூடிவாழ்‌ 

ஊருடன்‌ பகைக்கன்‌ வேருடன்‌ கெடும்‌ 
இவை ஊருடன்‌ கூடிப்‌ பகையற்று ஒத்து வாழவேண்டுமென்‌ 
பதைக்‌ குறிக்கும்‌. இவ்வரொற்றுமைப்பண்பான து காளேற 
வேற ஒருவனைக்‌ தன்னாட்டாரிடை காடச்செய்யும்‌. 

நாடொப்‌ பனசெய்‌ 

நாடெங்கும்‌ வாழக்‌ கேடொன்று யில்லை, 
இவை ஒருவன்‌ தன்னாட்டினரிடை ஒற்அமைப்பட்டுச்‌ சேர்ந்து 
வாழும்‌ ஈன்மையைக்‌ குறிக்கும்‌. இச்சாட்டொற்றுமை படிப்படி 
யாய்த்‌ தேச ஓ.ற்றுமைக்கு வழிகாட்டும்‌, 

சேசச்சோ டொத்துவாழ்‌ 
இஃது ஒருவன்‌ தன்‌ தேசத்தாரோடெல்லாம்‌ ஒத்து வாழவேண்டு 
மென்பகைக்‌ குறிக்கும்‌. இத்தேச ஒற்றுமை காலஞ்‌ செல்லச்‌ 
செல்ல உலக ஒற்றுமைக்கே ஒருப்படச்‌ செய்யும்‌. 

இழமைப்‌ படவாழ்‌ 

மாற்றானுக்‌ டெங்கொடேல்‌ 

பையச்சென்றால்‌ வையம்‌ தாங்கும்‌ 
இவை, ஒருவன்‌ தனக்கென வாழாது பிறர்க்கென வாழவேண்டு 
மென்பதையும்‌, பகைவர்‌ என்னும்‌ பெயரையே ஓழிக்கவேண்டு 
மென்பதையும்‌, அவ்வாறே போர்‌ என்பதனுக்‌ கடங்கொடாமல்‌ 
உலக உயிரெல்லாம்‌ ஒருயிரெனவே மதிக்கவேண்டுமென்பதை 
யும்‌, எல்லாக்‌ காரியங்களையும்‌ ஆசவாரமின்றி பயமும்‌ நஈயமுங்‌ 
கொண்டு நடத்தவேண்டு மென்பதையும்‌, இவ்வாறெல்லாம்‌ 
உணர்ந்து ஊக்கத்தைக்‌ கைக்கொள்பவனே உலகத்தைச்‌ தாங்கும்‌ 
பெருமையையுடையவனாவான்‌ என்பதையும்‌ குறிக்கும்‌, 


இளமையிலேயே இவ்வுண்மைகளெல்லாம்‌ பொதுமக்கள்‌ 
மனத்திற்‌ பதியவைக்க வேண்டு மென்றே இச்சிறு வாக்கியங்கள்‌ 
எழுக்தன. மக்கட்குள்‌ ஒற்றுமை யுண்டாக்குவதற்கு இச்சிறு 
வாக்கியங்கள்‌ போதாவோ? இதற்காக இன்னும்‌ புராணகாவியங்‌ 
கள்‌ கற்கவேண்டுமோ? ஒற்றுமையைப்பற்றி அயல்நாட்டார்‌ 
எழுதியுள்ள பெரியபெரிய மட்டற்ற புத்தகங்களையெல்லாம்‌ 
வாங்கிப்‌ படி.க்கவேண்டுமோ/ இச்சிறு நூல்களிலுள்ள வாக்கியன்‌ 


களையே யறி.பாதோரும்‌, ௮.றிச்தும்‌ பொருள்‌ தெரியாதோருமாயெ 


ச்த்‌௦்‌ - “செந்தமிழ்ச்‌ செல்வி [ம்பு 


பொதுமக்கள்‌ நமது தமிழ்‌ காட்டில்‌ எண்ணிக்கைக்‌ கடங்காமல்‌ 
எத்தனை பேருளர்‌/ 

காட்டுப்புறங்களிற்‌ குக்ரொமங்களிலும்‌ இலவசமாக ஆண்‌ 
பெண்‌ பிள்ளைகள்‌ கல்வி பயிலப்‌ பள்ளிக்கூடங்களை நிலைபெறச்‌ 
செய்த, அவைகளில்‌, அவ்வவ்விடங்களில்‌ வழங்கிவரும்‌ மொழி 
களையே முறையாகப்‌ பன்னிரண்டு வயதுவரையிற்‌ பிள்ளைகளைப்‌ 
படிக்கச்‌ செய்து பிறகு ஆங்கிலம்‌ போன்ற அயல்‌ மொழிகளை 
அப்பிள்ளைகட்குக்‌ கற்பிக்கவேண்டும்‌, பள்ளிக்கூடம்‌ இல்லாத, 
ஊரே காட்டின்கண்‌ காண்பதற்கு அருமையா யிருக்கவேண்டும்‌, 
இத்தனை பிள்ளைகள்‌ இருந்தால்தான்‌ பள்ளிக்கூடம்‌ வைக்கவேண்டு 
மென்றே நியதி கூடவே கூடாது. இப்போதுள்ள. இரொமப்‌. 
பள்ளிக்கூட அமைப்பும்‌, பாட ஒழுங்கும்‌ மொழிபயில்வதற்கு 
ஓவ்வாதனவே யாகும்‌. இதனைப்பற்றி இன்னொருமுறை எழு 
வோம்‌. மேற்காட்டியவாஅ பொதுமக்கள றிவு வளர்ச்சியடையு 
மாயின்‌, சாதி மதம்‌ முதலியவற்றால்‌ ஈம்‌ நாட்டின்கண்‌ மலிந்து 
இடக்கும்‌ பிரிவினைகளெல்லா மொழிந்து, ஒற்றுமையாகிய நற்‌ 
றவமே சிறந்தோங்க, அயல்காட்டார்‌ மதிப்புக்கு ஆளா? மனகலம்‌ 
பெற்று மகிழ்ந்து வாழ்வோம்‌. 


கா்‌ 


பயனுள்ள கல்வி 
[சுவாமி விபுலாகந்தர்‌ அவர்கள்‌] 

. . திருநலங்‌ கெழுமிய தனவணிக நாட்டினின்று வெளிவருஞ்‌ 

செவ்விய வாரப்பதிப்பாயெ “குமரன்‌?” என்னும்‌ இதழகத்தப்‌ 
“பயனற்றகல்வி?” என்னுந்‌ தலைப்பெயர்க்‌ழ்‌ ஒரு கட்டுரையினை 
. மெழுதி வெளியிட்டனம்‌. ஆங்கதனைக்‌ கண்ணுற்ற எமது அரிய 
நண்பரொருவர்‌ ஈங்கிக்‌ கட்டுரையை எழுதித்‌ தருமாறு பலகால்‌ 
எம்மை. ஊக்கினார்‌. கலைவளர்ச்சியிற்‌ பெரிதும்‌ ஈடுபட்டவராத 
வினால்‌, எம்மை ஊக்யெதோடமையாது ஒன்றிரண்டு தந்திச்‌ 
செய்தியும்‌ உய்த்‌அ வற்புறுத்துவாசாயினார்‌, ஈட்புரிமைக்கு ஏதம்‌ 
வருமென்றஞ்சி ஒருவாறிதனை எழுதத்‌ அணிந்தனம்‌, முன்னர்க்‌ 
கட்டுரையிலே, எதிர்மறை முகத்தால்‌ விலக்குவ விவையென 
வகுத்துக்காட்ட முயன்றேமாதலின்‌, விதிமுறைமுகத்தாற்‌ 


பரல்‌-௯] பயனுள்ள கல்வி ௪௧௧ 
கொள்வ விவையெனக்‌ கூறுங்‌ கடப்பாடும்‌ எமக்கே யுரியதெனக்‌ 
கொண்டு எம்மை இச்செயன்மேலூக்கியது எமது ஈண்பர்க்குப்‌ 
பெரிதந்‌ தகவுடையதே; ஆயினும்‌ இதனைச்‌ செவ்விதின்‌ 
ஆராய்ந்து அறிவுடையோர்‌ உவக்குமுறையி லெழுதற்கு வேண்‌ 
டிய அவகாசமின்மைக்குப்‌ பெரிதும்‌ கவல்கின்றாம்‌, 
கல்வியோ கரையற்றது; கற்பவசோ சில்வாழ்நாட்‌ பல்பிணிச்‌ 
சிற்றறிவின்‌ மாந்தர்‌; ஆதலின்‌ கற்கப்படு நால்களிவையெனவும்‌, 
அவற்றைக்‌ கற்குமாறு இதுவெனவும்‌, கற்றதனாலெய்தும்‌ 
பயனிதுவெனவும்‌ வல்லார்வாய்க்‌ கேட்டுணர்ந்து, கற்றற்‌ குரிய 
காலத்திற்‌ கற்கப்படுபவற்றைச்‌ கற்று, நெறி நின்று, ஈலனெய்தும்‌ 
மாந்தரே வாழ்க்கைப்பயனை யடைந்தோசாவார்‌, “யாதானு 
நாடாமா லூராமா லென்னொருவன்‌, சாந்துணேயுங்‌ கல்லாத 
வாறு? என ஆசிரியர்‌ கூறினாரேனும்‌, பள்ளிக்கல்விக்கு ஒரு 
காலவரையறை யுண்டு; அது நிரம்பிய பின்னர்‌ வாழ்க்கையி 
லெய்தற்பால நலன்கள்‌ வேறு பலவுள வாகலின்‌. 
ஆடவர்‌ மகளிரா கிய இருபாலரையும்‌ ஐயாண்டு நிரம்பிய பின்‌ 
றைப்‌ பள்ளிக்கு.வைத்தல்‌ பண்டையோர்‌ கண்ட மரபு; மகளிர்‌ 
ஏழாண்டு கல்வி பயின்று பன்னிரண்டு பிராயம்‌ புக்கபின்னர்த்‌ 
தாம்‌ பயிலுதற்குரிய பள்ளிக்கல்வி நிரம்பியவராய்‌ இற்செ றிக்‌ 
இருத்தலும்‌ ஆடவர்‌ பதினோராண்டு பயின்று எண்ணீசாண்டு 
நிரம்பிய பின்னர்ப்‌ போர்த்தொழில்‌ முதலிய பிறநதொழின்‌ மேற்‌ 
செல்லுதலும்‌ அக்காலத்து வழக்கமென எண்ணுதற்‌ கட 
முண்டு, 
. நாடக மகளிர்க்குப்‌ பயிற்றப்‌ படுவன ஆடலும்‌, பர்டலும்‌, 
அழகு மென்னும்‌ மூன்றுமாம்‌. இதனை, 
ஆடலும்‌ பாடலு மழகு மென்ன 
கூறிய மூன்றி னொன்றுகுறை படாம 
லேமாண்‌ டியற்றியோ ரீரா றாண்டிற்்‌ 
சூழ்கழன்‌ மன்னற்குச்‌ காட்டல்‌ வேண்டி. ?? 
சன இளங்கோவடிகள்‌ கூறியதனானுணர்க, 
“வேத்தியல்‌ பொதுவிய லென்றிரு திறத்துக்‌ 
கூத்தும்‌ பாட்டுர்‌ தாக்குர்‌ துணிவும்‌ 
“ பண்ணியாழ்ச்‌ கரணமும்‌ பாடைப்‌ பாடலும்‌ 
-  தண்ணுமைச்‌ கருவியுர்‌ தாழ்திங்‌ குழலுவ்‌ 
கந்தகச்‌ கருத்த மடைதாற்‌ செய்தியும்‌ 


௫௧௨ சேந்‌ தமிழ்ச்‌ செல்வி [சிலம்பு-2௨ 


சுந்த.ரச்‌ சுண்ணமும்‌ அநீ ராடலும்‌ 

“பாயற்‌ பள்ளியும்‌ பருவத்‌ தொழுக்கமும்‌ 

காயக்‌ கரணமுய்‌ கண்ணிய அணர்தலும்‌ 

கட்டுரை வகையுவ்‌ கரர்தறை கணக்கும்‌ 

வட்டிகைச்‌ செய்தியு மலராய்ந்து தொடுக்தலுவ்‌ 

கோலங்‌ கோடலுவ்‌ கோவையின்‌ கோப்பும்‌ 

காலக்‌ கணிதமுவ்‌ கலைகளின்‌ நுணிவும்‌ 

நாடக மகளிர்க்கு ஈன்சனம்‌ வகுத்த 

ஓவியச்‌ செர்து லுரைநாூற்‌ டெக்கையும்‌ 

கற்றுத்‌ துறைபோகிய பொற்றொடி ஈங்கை?! 
எனச்‌ சீத்தலைச்‌ சாத்தனார்‌ கூறிய வாற்றால்‌ ஆடல்‌, பாடல்‌, 
அழகு எனத்தொகுத்துக்‌ கூறிய மூன்று துறைகளின்‌ விரிவு 
இவையென உணர்க, 

பதினாறாட்டைப்‌ பிராயம்‌ புக்குக்‌ கல்வி நிறைவுற்ற ஆடவ 
ரிடத்அக்‌ காணப்படுஞ்‌ சிறப்பியல்புகள்‌ நான்கு எனத்‌ தொகுத்‌ 
அக்‌ கூறப்பட்டன. இவற்றை 
6 கலையின்‌ தகலமுவ்‌ காட்சிக்‌ இன்பமுஞ்‌ 

சிலையின தகலமும்‌ வீணைச்‌ செல்வமும்‌ 

மலையிணி னகலிய மார்ப னல்ல திவ்‌ 

வுலனி லிலையென வொருவ னாயினான்‌ ?? 


எனத்‌ திருத்தக்கதேவர்‌ உரைத்தவற்றைக்‌ கொண்ணெர்க. சிவக 
நம்பி கலைநிரப்பிக்‌ கண்டோர்‌ விரும்பும்‌ ௮ழகெய்தி உடற்பயிற்‌ 


சியா லகன்று விளங்கிய மா ர்பனாய்‌ வில்‌ வித்தை கைவரப்‌ பெற்று 
இசைப்பயிற்சி யுடையோனாகஇித்‌ திகழ்க்கானென மேலைச்‌ செய்‌ ௩ 
யுளா லறினைறாம்‌. 

இருபாலார்க்கும்‌ வகுத்துக்‌ கூறிய கல்விமுறை 'யனைதி 
தினையும்‌ உடற்பயிற்சி, உளப்‌ பயிற்சி, இசைப்பயிற்சி எனமுத்‌ 
திறப்‌ படுத்திக்‌ கூறுதல்‌ கூடும்‌. 

யவனபுரத்துப்‌ பேராசிரியராயெ !(பிளேத்தோ?? (1180) 
என்பவரும்‌ கல்வி முறையினை இங்ஙனம்‌ முத்திறப்படுத்தியே 
கூறினார்‌. இப்பெரியாரது பெயராகிய “(பிளேத்தோ? என்னும்‌ 
யவனமொழி “அகன்றமார்பன்‌?” எனப்‌ பொருடர்து நிற்றலையும்‌ 
நோக்குக. வீரமாபுரம்‌ எனப்‌ பழைய யவன ஆசிரியர்களாலே 
போற்றப்‌ பட்ட ஸ்பார்ட்டா?? (8றவ1$௨) என்னும்‌ நாட்டிலே 
வாழ்ந்த அறன்‌ பேராசிரியராஇய ““லிக்கர்கஸ்‌?? (Lycurgus) 
என்னும்‌ பெரியார்‌ இசைப்பயிற்சியை யொழித்து ஏனைய இரண்‌ 
டினையுங்‌ கைக்கொண்டார்‌. 


பரல்‌-௯] பயனுள்ள கல்வி ௫௧௩ 


உதயணகுமாரனும்‌ சீவகநம்பியும்‌ ஆளுடைய பிள்ளையா 
ரும்‌, வாசேப்‌ பெருந்‌ தகையாரும்‌ இசையில்‌ வல்லுகஈரா யிருந்தன 
செனத்‌ தமிழாசிரியர்‌ கூறினாரேனும்‌ ஏனைய இரண்டினையும்‌ 
போல இசைப்பயித்சியை அத்‌ துணைச்‌ சறப்பினதாகக்‌ கொண்டா 
சென்று எண்ணுதற்‌ இடமில்லை. 3 

ங்குனம்‌ ராய்வுமழி, “பயனுள்ள கல்வி துறைப்‌ 

எக்‌ மட உடற்பயிற்சியும்‌ 1, 
மாமெனவும்‌ அறிகன்றாம்‌, இவை ஒன்றினோடொன்ற தொடர்‌ 
புடையன, “உள்ளத்துறுதி உடலுறுதிக்‌ கண்ணது”? (Mens 
sana in corpore sans) எனும்‌ மேனாட்டு ஆசிரியர்கூற்று ஈண்டு 
ரோக்கற்பாலது. தூங்காமை, கல்வி, அணிவுடைமையென நில 
னள்பவர்க்கு வகுத்துக்‌ கூறிய மூன்றனு ளிரண்டு உள்ளத்‌ 
துறுதியினோடு உடலுறுதியினையுஞ்‌ சார்ந்து நிற்பன, 

ஆண்மை யென்பது ஆளுந்தன்மை யா தலானும்‌, பெண்மை 
யென்பது விரும்புர்‌ தன்மை யாதலானும்‌ நிலனாள்பவர்க்கும்‌ 
நாட கமகளிர்க்கும்‌ வகுத்துக்‌ கூறிய கல்விமுறை எல்லா ஆட 
வர்க்கும்‌ மகளிர்க்கும்‌ ஏற்புடைய தென்ப தொருதலை, திரு 
வள்ளுவகாயனாரும்‌ :கல்வி'? யென்னும்‌ அதிகாரத்தினை அரசிய 
அள்‌ “இறைமாட்‌ யை யடுத்துநிற்கவைத்‌து ஆூலியற்றினார்‌. 
அளுர்‌ தன்மை யாகிய ஆண்மையை வளர்த்தற்‌ குரிய உடற்‌ 
பயிற்சியும்‌ உளப்பயிற்சியும்‌ இவையெனத்‌ தெளிந்து ஆண்‌ 
மக்களைப்‌ பயிற்றுத லும்‌, விரும்புக்‌ தன்மையதாகய பெண்மையை 
வளர்த்தற்குரிய உடற்பயிற்சியும்‌ உளப்‌ பயிற்சியும்‌ இவையெனத்‌ 
தெளிந்து பெண்மக்களைப்‌ பயிற்றுதலும்‌ உண்மைக்‌ கல்வி 
பயிற்றுதலாகும்‌. 

முதலில்‌ உளப்பயிற்சியை யாராய்வோம்‌, 

“எண்ணென்ப வேனை யெழுத்தென்ப விவ்‌ விரண்டுங்‌ 
கண்ணென்ப வாழு முயிர்க்கு?? 

என்றாராகலின்‌, எண்ணும்‌ எழுத்தும்‌ அனைவர்க்கும்‌ பொதுவா 
இய உளப்‌ பயிற்சிப்‌ பாலவாமென்றறிக. இனிக்‌ கற்றோரெனப்‌ 
படுவார்‌ தேயமிடையிட்டவும்‌ காலமிடை யிட்டவும்‌ காணும்‌ 
ஞானக்கண்ணுடையார்‌ என்றமையின்‌ வேற்றுத்தேயங்களி 
னியல்பைத்‌ தந்நாட்டியல்பினொடு ஓட்டி யுணர்தற்குக்‌ கருவி 
யாகிய புவியியல்‌ நாலும்‌ (பூகோளசாஸ்திரம்‌), இறந்த காலத்து 
நிகழ்ச்சிகளை நிகழ்காலத்தோடு ஒப்பிட்டு சோக்‌ எதிர்காலத்‌ 
தின்‌ நீர்மையைக்‌ கண்டறிதற்குக்‌ கருவியாகிய வரன்முறை 
நூலும்‌ (தேசசரித்திரம்‌; இதிகாசம்‌) உளப்பயிற்சிக்கு இன்றி 
யமையா அ வேண்டப்‌ படுவன. இவற்றின்‌ விரிவெல்லாம்‌ பின்‌ 
னர்க்‌ கூறுதும்‌, (தொடரும்‌) 


பலவ EOIN OAS OS EDAD 
அருஞ்‌ செய்யுட்‌ பொருட்‌ பகுதி 
IO EOE ரப்ரி ப்பர்‌. 


திருவருணைக்‌ கலம்பகம்‌ (94-வது செய்யுள்‌) 
தலைவியைப்‌ புகழ்தல்‌ 
கட்டளைக்கலிக்‌ துறை 


அள்ளற்‌ கடல்விட நீங்கா தகண்ட ரருணை வெற்பிற்‌ 
பிள்ளைப்‌ பிறையுஞ்‌ சலையுமொப்‌ பாததற்‌ பேகைகல்லாள்‌ 
வள்ளைக்‌ குழைபொரு கண்ணுக்குத்‌ தோற்றம்பும்‌ வாரிதியும்‌ . 
கள்ளக்‌ கயலு மிராசியின்‌ மீனுங்‌ கடைப்பட்டதே, 


(இ-ள்‌.) அள்ளல்‌ கடல்‌ - சேற்றையுடைய கடலில்‌ தோன்றிய , 
விடம்‌ - விஷமானது, நீங்காத கண்டர்‌ - மீங்காத சண்டத்தையுடையவ 
சது, அருணை வெற்பில்‌ - அருணையங்கிரியில்‌, பிள்ளைப்‌ பிறையும்‌-(எட்டா 
சாட்‌ டோன்றிய) இளஞ்‌ சக்திரனும்‌, சிலையும்‌ - வில்லும்‌, ஒப்பாம்‌ - ஒப்‌ 
பாதிய, தல்‌ - நெற்றியையுடைய, பேதை ஈல்லாள்‌ - பேதையாிய ஈற்‌ 
குணமுடையவளே ! வள்ளைக்‌ குழை-(கினது] காதின்‌ குழையை, பொரு 
கண்ணுக்கு - மோதுகின்ற கண்களுக்கு, தோற்று “ தோல்வியடைர்‌ ௮, 
அம்பும்‌ ;_, வாரிதியும்‌ - கடலும்‌, கள்ளக்‌ கயலும்‌ - வஞ்சனையையுடைய 
கயல்‌ மச்சமும்‌, இராசியின்‌ மீனும்‌ - மீன இராசியும்‌, சகடைப்பட்டஅ :_-, 

(வி-சை.) பேதை ஈல்லாள்‌ ! நின்‌ கண்ணுக்குத்‌ தோற்று அம்பு - 
அம்பும்‌, கடைச்சல்‌ பிடிக்கப்பட்ட அ ; வாரிதியும்‌ - கடலும்‌, கடையப்‌ 
பட்டது ; கயலும்‌ - கயல்‌ மினும்‌, கடையில்‌ விற்கப்பட்டது; இராசியின்‌ 
மினும்‌ - மீன ராசியும்‌, (இராசெளுள்‌) கடைசியில்‌ அமைச்கப்பட்ட ௮. 

--கோ. இராமலிங்கத்‌ தம்பிரான்‌. 
e099 T9897 
தாயிற்‌ சறந்தொரு கோவிலுமில்லை 2 
தமிழிற்‌ சிறந்தொரு வாசகமில்லை. 
கல்வியிற்‌ சிறந்தொரு கைப்பொருளில்லை. 
“செல்வி” யிற்‌ சிறந்தொரு சஞ்சிகையில்லை. 
0059S 
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இத்திய ஐரோப்பியப்‌ பெருங்குழு 


[ திரு. பா. வே. மாணிக்க நாயக்கர்‌ அவர்கள்‌-- 
காழி. சிவ. கண்ணுசாமி. ந. &.] 


(மூன்‌ ௬௪௭௬-ம்‌ பக்கத்‌ தொடர்ச்சி) 


தெலுங்கரும்‌ தமிழரும்‌ 

தெலுங்கரும்‌ தமிழரும்‌ திராவிடக்‌ குழுவைச்‌ சேர்ந்தவர்‌ 
களா? சின்னாட்களாக, அந்திரர்கள்‌ தாங்கள்‌ ஆரியக்‌ குழுவைச்‌ 
சேர்ந்தவர்கள்‌ என்றும்‌ தங்கள்‌ மொழியாகிய தெலுங்கு மொழி 
வடமொழியாகய சமஸ்கஇிருதத்திலிருக்து பிறந்தது என்றும்‌ 
கூறிக்கொள்ள விழைகன்றனர்‌. தமிழனாயெ யான்‌, தமிழர்களும்‌ 
தெலுங்கர்களும்‌ திராவிடக்‌ குழுவைச்‌ சேர்ந்தவர்களே யென்‌ 
அம்‌, தெலுங்கர்களை என்னினத்தா ராகவே யான்‌ கருஅகிறே 
னென்றும்‌, என்னையும்‌ தெலுங்கர்கள்‌ தம்மினத்தாராகவேகருத 
வேண்டுமென்றும்‌ கூறவே பெரிதும்‌ விரும்புகிறேன்‌. மேற்கூறிய 
வாறு நலிந்த போலிக்‌ கொள்கைகளைக்‌ கொண் டிருக்கும்‌ ஆந்திரர்‌ 
களுக்கு வேண்டுமானால்‌ என்‌ கொள்கை பிடிக்காமலிருக்கக்கூடும்‌. 
இருந்தாலும்‌, உண்மை எக்காலத்திலும்‌ வெற்றிபெற்று நிலை 
நிற்கக்‌ கூமென்றோ? 


தெலுங்கர்கள்‌ குழுவளவைப்படி. (111001௦297) தமிழர்க 
ளினத்தைச்‌ சேர்ந்தவர்களல்லர்‌ என்று அணிந்து கூறவும்‌ 
முடியுமா? அவ்வளவை யொருபுறமிருக்க, இன ஓற்றுமையைத்‌ 
அணிதற்குப்‌ பயன்படும்‌ ஏனைய தேர்வுமுறைகளில்‌, குறித்த 
இரண்டு இனத்தாரின்‌ மொழியாக்கத்தை ஆராய்வதே சிறந்த 
முறையாகும்‌. தற்போது பெரும்பான்மையாக வழங்கிவரும்‌ 
தெலுங்கு உயர்தர நாற்களில்‌ ஆற்றுக்குத்‌ தொண்ணூறு 
வீதம்‌ வடமொழி கலந்திருக்ன்ற அ என்பதில்‌ ஐயமில்லை. 
பண்டைய தெலுங்கு இலக்யெங்களிலோ வடமொழி இத்‌ 
துணைப்‌ பெரும்படியாகக்‌ கலப்புறவில்லை. ஆராய்ர்‌அ பார்த்தால்‌ 
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௪௧௬ சேந்தமிழ்ச்‌ சேல்வி [சிலம்பு-௪௨ 


இக்கலப்பு நிகழ்த்த தெல்லாம்‌ பதினோராம்‌ _நாற்றாண்டி ற்குப்‌ 
பிறகுதான்‌ என்று தெரியவருகிறது. “(அச்ச தெனுகு?? என்று 
சொல்லப்படுவதும்‌, பண்டைக்காலத்திலிருக்தே கோற்றமுற்ற 
வழங்கிவருவதும்‌, ஆர்திரர்கள்‌ என்று கூறிக்கொள்ளும்‌ 
எல்லோருக்கும்‌ தாய்மொழியாக விளங்கிவருவஅம்‌ ஆகிய செர்‌ 
தெலுங்கு மொழியிலோ வடமொழிக்‌ கலப்பு இல்லையென்றே 
கூறிவிடலாம்‌. ௮ச்ச தெனுகுவின்‌ மூலச்‌ சொற்கள்‌ எல்லாம்‌ 
தமிழ்‌ மூலச்‌ சொற்களுடனே ஒப்புமை யுடையன வாயிருக்‌ 
இன்றன. அம்மா, அக்கா, அண்ணா, தாதா, ஓகட்டி, மூடு, இடு, 
செய்யி, காலு, மூக்கு, கன்னு, வேலு, பானு, நீரு, காலி, மாவ, 
அவு,.எலுகரா, புலி, எட்டு, பொலமு, அடவி, பள்ளமு, கொண்ட, 
பண்டி, இல்லு, புளி, உப்பு, பப்பு, செப்பு, என்ற இத்தொடக்‌ 
ஐத்தன வெல்லாம்‌ தமிழ்‌ மொழியன்றி யாவை? தமிழிலிருந்து 
இச்‌. சொற்களைத்‌ தெலுங்கு எடுத்துக்‌ கையாண்ட தா, அன்றி, 
கெலுக்கலிருக்து தமிழ்‌ எடுத்தாண்டகா என்ற கேள்விகள்‌ 
எழ வேண்டுவதில்லை. வடமொழிக்‌ கலவாத காலத்தில்‌ 
தெலுங்கு தமிழ்‌ ஆய இரு மொழிகளுக்கும்‌ இச்‌ சொற்கள்‌ 
பொதுவானவை யென்பதே போதுமானஅ. உழவு, வாணிபம்‌, 
அரசாட்6ி ஆ௫ூய, நாகரிகத்தின்‌ முன்னணியில்‌ நிற்கும்‌, பல 
அறைகளுக்கும்‌ வேண்டிய சொற்கள்‌ யாவும்‌ அச்ச தெனுகில்‌ 
காணப்படுவதே ஆதிகாலம்‌ தொட்டே தமிழரும்‌ 'தெலுங்கரும்‌ 
நல்‌, சேர்ந்தவர்க ளென்பதைத்‌ தெரிப்பதற்குப்‌ 

பாதிய சான்றாகும்‌. அச்ச தெனுகு ஆரியச்‌ சொற்களைக்‌ கடன்‌ 
வாங்கத்‌ தொடங்கிய தோடன்றி ஆரியர்தம்‌ பழக்க வழக்கங்களை 
யும்‌ பின்பற்றக்‌ தொடங்கியது முதலே வளர்ச்சிமுறை குன்றச்‌ 
தொடங்கியது, அரியத்திலிருர்‌து சொற்களைக்‌ கடன்வாய்‌இப்‌ 
பயன்படுத்தியதால்‌ தெலுங்குமொழி எத்தகைய நலமும்‌ 
பெறவில்லை யென்பதைத்‌ அணித்து கூறலாம்‌. உரனற்றதும்‌, உள்‌ 
ளீடற்றதும்‌, மேன்போக்கல்‌ மின்னுவதபோலத்‌ தோன்றுவது 
மாகிய ஆரியக்கலைகளைப்‌ பின்பற்றியதால்‌ பெருங்கேடே யெய்‌ 
இற்ற, ஐயகோ! ஆரியர்கள்‌ என்று கூறிக்‌ கொண்டால்‌ பெருமை 
யென்ற பிறழ வுணர்ந்த ஒரு போலி யுணர்வினலேயெ தெலுங்‌ 
கர்கள்‌ ஆரிய முறைகளையும்‌ மொழியையும்‌ தாம்‌ சழுவுவதாகப்‌ 
பறைசாற்தலுத்தனர்‌. 


பரல்‌-௯] இந்திய ஐரோப்பியப்‌ பெருங்குழு ௪௧௨ 


ஆரியமும்‌ திராவிடமும்‌ 


ஆரியர்‌ தம்‌ நாகரிகத்தையும்‌ திராவிடர்தம்‌ நாகரிகத்தையும்‌ 
ஒருங்குவைத்து ஒப்பரோக்கிச்‌ சீர்தூக்‌ப்பார்த்தால்‌, ஆந்திரர்‌ 
கள்‌ தாங்கள்‌ ஆரியர்‌ இனத்தைச்‌ சேர்ந்தவர்களென்று கருது 
வதை விட்டொழித்துக்‌ திராவிடக்‌ குழுவைச்‌ சேர்ந்தவர்கள்‌ 
என்று தரம்‌ சொல்லிக்‌ கொள்ளவே முன்வருவார்கள்‌ 
என்பது உறுதி, ஆந்திரர்கள்‌ வாழ்ந்துவரும்‌ நிலப்பகுதி கொன்று 
தொட்டிலகும்‌ தென்னிந்தியாவின்‌ ஒருபகுதி யென்பதனாலேயே 
அவர்களுக்கும்‌ தமிழர்களுக்கும்‌ ரெருங்கிய ஒற்றுமை இருந்தத 
என்பது பெறப்படும்‌. அச்ச தெனுகு, பழங்கன்னடம்‌, மலையா 
ளம்‌, அளூவம்‌ என்ற இவைகளே பண்டைய தென்னாட்டு மொழி 
கள்‌ என்றும்‌ இவற்றை அடிப்படையாகக்‌ கொண்டே செந்‌ 
தமிழ்‌ சமைக்கப்‌ பட்டதென்றுங்‌ கூறலாம்‌. எனவே, இம்‌ 
மொழிகட்குரியோர்‌ எல்லோரும்‌ தோற்றத்திலும்‌, தொன்மை 
யிலும்‌, பழக்கத்திலும்‌, ஈம்பிக்கைகளிலும்‌ ஒரே குழுவினைச்‌ 
சேர்ந்த தம்‌ ஒருமைப்பாட்டை உற்றுணர்ந்து ஒருசேர்ர்து 
உழைத்தல்‌ வேண்டும்‌. 


விசுவாமித்திரமுனிவருடைய ஐம்பது பிள்ளைகளுக்கும்‌, ஆர்‌ 
திர நாட்டிலிருந்த காட்டு மிராண்டிப்‌ பெண்களுக்கும்‌ பிறந்து பல்‌ 
இயவர்களே தற்கால ஆந்திரர்கள்‌ என்ற கூறி, திரு. ஏ.ஸி, தாஸ்‌ 
என்பவர்‌ தம்முடைய அறியாமையைப்‌ புலப்படுத்தினார்‌. நாறும்‌ 
இரு நூஅமாகப்‌ பிள்ளைகளை ஒருவர்‌ பெற்றார்‌ என்பதிலும்‌, 
ஒருவனுக்கு ஆயிரங்‌ கண்கள்‌ இரண்டாயிரங்‌ கைகள்‌ முதலிய 
இருந்தன என்பதிலும்‌ திரு. தாஸை யொத்த ஒரு தேர்ந்த 
வரலாற்று ஆராய்ச்சியாளர்‌ நம்பிக்கை வைத்தது விர்தையிலும்‌ 
விந்தையே, இல்லையேல்‌, பெரிய தொகையினராகிய இனத்தா 
ரான ஆர்திரர்களெல்லாரும்‌ விசுவாமித்திரர்‌ என்ற ஒருவர்‌ கால்‌ 
வழித்‌ தோன்றியவர்கள்‌ என்றும்‌ அவர்‌ கொள்வாரோ! விசுவா 
மித்திரருடைய 50 பிள்ளைகளும்‌ அவர்கண்‌ மாட்டுக்‌ களைத்த 
பல்லாயிரம்‌ பேரப்‌ பிள்ளைகளும்‌ எம்மொழியில்‌ பேசிவந்தார்கள்‌ 
என்பதை இவர்‌ நினைத்துப்‌ பார்த்தாரா? விசுவாமித்திரரே 
ஆர்திரர்களுக்கு “ மூல புருஷன்‌” என்று சொல்வது அறிவிய 
அக்கு எத்துணையொத்த தொன்றாகும்‌! அவர்‌ பேசிய மொழிக்கு 


௪௧௮ செந்தமிழ்ச்‌ செல்லி [ிலம்பு-௧௨. 
விசுவாமித்திர மொழி என்ற பெயரா! அல்ல, அவர்கள்‌ பேசப்‌ 
பிள்ளைகள்‌ பேசியது கோண்ட்‌, சவரா, கோயா என்ற மொழி 
களில்‌ ஒன்றா! இவைகள்‌ ஒன்றுமில்லையன்றே! அச்ச தெனுகு 
மொழியில்தான்‌ பண்டைக்காலத்தில்‌ அவர்கள்‌ பேசியிருத்தல்‌ 
வேண்டும்‌. அவ்வச்சத்‌ தெனுகுவின்‌ மூலச்‌ சொற்களோ தமிழ்‌ 
மொழிமூலத்தடன்‌ எப்புடையும்‌ ஒத்ததாக இருக்கின்றன. 
இஃதிவ்வாறாயின்‌, ஆந்திரர்கள்‌ திரு. தாஸ்‌ கூறியபடி கலப்புப்‌ 
பிறப்பாளர்‌ என்று கொள்ளவும்‌ கூடுமோ? ஆந்திரர்கள்‌ திரா 
விடர்களே, தனித்‌ திராவிடர்களே! கலப்பற்ற பெருமைவாய்ந்த 
திராவிடர்களே ! திராவிடக்‌ குழுவிற்குரிய உருவவமைப்பு அறி 
குறிகள்‌ அவர்கள்மாட்டு இன்றும்‌ காணக்கிடக்கன்றன. திரா 
விட நாகரிகத்தின்‌ இணையற்ற தனிச்சிறப்பை நன்குணர்ந்தார்‌ 
களாயின்‌ தம்மை ஆரியர்கள்‌ என்று மறந்துங்கூற ஆக்திரர்கள்‌ 


ஒருப்படுவரோ? (தொடரும்‌) 


பண்டைத்‌ தமிழிலக்கியம்‌ 


[பண்டிதமணி மு. கதிரேசஞ்‌ செட்டியார்‌ ] 

பண்டைக்‌ காலத்‌ தமிழிலக்யெங்கள்‌, அக்காலத்து வாழ்க்கை 
முறைகளையும்‌, மொழி நிலைமையையும்‌ கண்ணாடிபோல்‌ காட்ட வல்‌ 
லதாயிருக்கன்றன. அக்காலத்துத்‌ தமிழ்‌ மக்கள்‌ அற முதலிய நான்‌ 
னுள்‌ இன்பத்தை அகத்‌. இணையாகவும்‌, ஏனையவற்றைப்‌ புறத்‌ இணை 
யாகவுங்‌ கொண்டனர்‌, அவர்களது நாகரிகத்தைத்‌ தொல்காப்பியர்‌ 
கூறும்‌ கந்தழி, அககானூற்றுச்‌ காப்புச்‌ செய்யுள்‌ முதலியன கொண்டு 
அளந்து அறியலாம்‌. ஆரியரிடமிருந்து தமிழர்‌ காகறிகம்‌ கற்றனர்‌ 
என்று சிலர்‌ கூறுகின்றனர்‌, பாதச்‌ கதையினின்றும்‌ புலப்படும்‌, 
ஒருத்‌ தியைப்‌ பலர்‌ மணத்தலும்‌, தன்‌ மனைவியை ஏனைய பொருள்‌ 
போல அயலானுக்கு உரிமையாக்கலும்‌ போன்ற ஆரியக்‌ கொள்கை 
கள்‌ (“ சொற்பாலமிழ்திலள்‌ யான்சுமை?? என்ற மாணிக்கவாசகா 
மணி மொழிப்படி, ஒருவனும்‌ ஒருத்தியும்‌ உடன்‌ கலர்து ஒருயிர்‌ றா 
டல்‌ என்ன உதவிய வாழ்க்கை ஈடத்திய தமிழர்களுக்கு எத்‌ துணை 
யும்‌ பொருந்தாது. (தமிழ்‌ சாட) 


ஐனைலலலைஐலைைலலைலைலை ல்க 
8 இ. ட? இ 
ட்‌ அறிவியற்‌ பகுதி - Science ஓ 
இலலல லலைலைலைலலைகலைலைலஐல்‌ 


குரங்குகளின்‌ பண்புநலங்கள்‌ 
[திருநிறை. மிஸ்‌. பி: இராபர்ட்ஸ்‌, எம்‌., ஏ.] 
(முன்‌ ௬௮-ம்‌ பக்கத்‌ தொடர்ச்சி) 

மூன்று வயதுள்ள அதன்‌ எஜமானியின்‌ குழந்தை 
அதன்‌ விளையாட்டுத்‌ தோழி. அச்‌ சிறு குழந்தை அழும்‌ 
பொழுது, அதன்‌ தாய்‌ அவளையெடுத்து அமர்த்தாவிட்டால்‌, 
' உடனே அக்குரங்கு தாயிடம்‌ போய்‌, மிக பலத்தோடு அவள்‌ 
முதுகில்‌ ஓர்‌ அடி கொடுக்கும்‌, அச்சமயம்‌ அக்குரங்கு என்ன 
நினைந்து வந்து அடித்திருக்குமோ தெரியாது. ஒரு 
வேளை “என்‌ அருமைத்‌ தோழி அழுறொள்‌. அவள்‌ தாய்‌ 
அவளைத்‌ தடவியெடுத்து அழுகையை அமர்த்தவில்லையே, 
என்னை அவள்‌ அடித்தாலும்‌ பாதகமில்லை. நான்‌ அவள்‌ முது 
கில்‌ ஓர்‌ அறை அறைகிறேன்‌?? என்று நினை த்திருக்கலாம்‌, இப்‌ 
படி நினைத்தால்‌ ௮து புத்திசாலித்தனந்தான்‌. இல்லாவிடில்‌ 
என்‌ அருமை விளையாட்டுத்‌ தோழியைக்‌ கண்ணீர்‌ சொரிய 
வைப்பது மிகவும்‌ அநியாயமான காரியம்‌, இக்‌ கருமத்திற்கு 
யான்‌ எதிர்த்து நிற்பேன்‌?” என்ற எண்ணியிருக்குமென்ற நாம்‌ 
சொல்லக்‌ கூடும்‌. பின்‌ காட்டிய மாதிரி எண்ணியிருந்தாலும்‌ 
அவ்வானரத்திற்குப்‌ பகுத்தறியும்‌ தன்மை (Power ௦ reason) 
இருக்கிறதென்றே சொல்லலாம்‌. ஆனால்‌ இது ஈம்பக்கூடிய 
காரியமன்று. ஏனெனில்‌, பகுத்தறிவு என்று சொல்லப்படும்‌ 
மேன்மையான குணம்‌ மனிதன்‌ ஒருவனுக்கேயன்றி வேறெந்த 
வுயிருக்கும்‌ கொடுக்கப்படவில்லை யென்பதே இயற்கை நிபுணர்‌ 
களின்‌ கொள்கை, ஒருவேளை அச்சிறு குழந்தை அழுததும்‌ 
குரங்கின்‌ மனங்‌ கலங்‌இ, சும்மாயிருக்கும்‌ அதன்‌ தாயின்பேரில்‌ 
கோபமுண்டாூத்‌ தாயை அடித்திருக்கலாம்‌, 

கடையிலிருந்து இறைச்சி வாங்கிவந்ததும்‌, அதன்‌ எஜமானி 
ஒரு அண்டு வெட்டிக்‌ கொடுப்பது வழக்கம்‌. ஒரு காள்‌ ஒரத்தில்‌ 
தொங்கிக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ முரடான பாகத்தை அறுத்து 
கொடுத்தபொழுஅ வேண்டாமென்று மறுத்அவிட்டு, அந்த அம்‌ 
மையின்‌ கையைப்‌ பிடித்து இறைச்சியின்‌ மெதுவான உட்பாகத்‌ 


௪௨௰ செந்தமிழ்ச்‌ சேல்வி [கலம்பு-௪௨ 
தைக்‌ குறித்துக்‌ காண்பித்ததாம்‌. அதில்‌ கொஞ்சம்‌ அறுத்துக்‌ 
கொடுத்தபொழுது அவ்வானரம்‌ வாங்கிப்‌ புச்‌ அம௫ழ்க்ததாம்‌. 

இன்னும்‌ ஒரு குரங்கிற்கு ஏதாவது தீங்கு நடந்தால்‌ மற்‌ 
றொரு குரங்கு தன்னால்‌ கூடியவரையில்‌ அதற்குதவி செய்சன்‌ 
றது. ஒரு சமயத்தில்‌ ஒரு சிறு குரங்கு ழே மயங்‌ட விழுந்‌ 
தது. அப்போது அருகில்‌ நின்ற மத்றொரு பெண்‌ குரங்கு; 
௮௮ தன்‌ குழந்தையாய்‌ இராவிட்டாலும்‌, அதனிடம்‌ விரை 
வாக ஓடிவந்து, அதை எடுத்து, தடவிக்கொடுத்து, ஆதரித்தது. 
ஒரு குசங்கன்‌ கூட்டிற்கெதிரே, ஒரு ஆப்பிள்‌ பழம்‌ புதைக்கப்‌ 
பட்டது. அநேக மணி நேரத்திற்கப்புறம்‌, குரங்கை திறந்து 
விட்டபொழு.து ௮௮௫ நேரே பழம்‌ புதைக்கப்பட்ட விடத்திற்கு 
ஓடிவந்து, மண்ணைத்‌ தோண்டி யெறிக்‌அவிட்டுப்‌ பழத்தை எடுத்‌ 
அச்‌ சாப்பிட்டதாம்‌. மேற்கண்ட காரியங்களை யெல்லாம்‌ யாம்‌ 
உற்று நோக்குங்கால்‌ இதர மிருகங்களைவிட, குரங்குகள்‌ புத்தி 
யிற்‌ சிறந்தனவென்று விளங்குகன்‌ றது. இகை நாம்‌ பகுத்தறி 
யும்‌ தன்மையென்று தப்பெண்ணம்‌ கொள்ளலாகா ௮. 

வேறு இல நிகழ்ச்சிகளால்‌ குரங்குகள்‌ பகுத்தறியும்‌ தன்‌ 
மையைச்‌ சற்று அடைந்திருக்குமாப்போல்‌ தோன்றுகிறது. 
மற்றொரு வித வாலில்லாக்‌ குரங்கு (Orang- outang) சுமை 
களைக்‌ கிளப்புமோர்‌ கம்பியைத்‌ (Lever) கானே செய்து 
அதைப்‌ பயன்படுத்தும்‌ விதத்தையும்‌ கண்டுபிடித்தது. ஒரு 
சிறு கப்பி (Lever) செய்துவிட்டு, அதே மாதிரியாகப்‌ பெரிய 
கப்பிகள்‌ செய்தது, அப்பால்‌ அதை உபயோகப்படுத்த ஆரம்‌ 
பித்தது. அருகில்‌ மற்றொரு கூண்டில்‌ வசிக்கும்‌ தன்‌ இனத்‌ 
தானைப்‌ பார்க்க வசதியாய்‌ இல்லையே என்று இதற்கு அநேக 
காளாய்க்‌ கோபம்‌, ஆகையால்‌ தன்னுடைய கப்பியால்‌ கூண்டின்‌ 
பலகை தாங்கியை உடைத்‌ தெறிந்துவிட்டுக்‌ கூண்டின்‌ இருப்புக்‌ 
கம்பிகளில்‌ இரண்டைவளை த்து, தன்னுடைய தலை தழையும்‌ 
படியாக வசதி சொய்துகொண்டது. அதிலிருந்து தன்‌ ஈண்‌ 
பனைப்‌ பார்க்க வேண்டுமானால்‌, அவ்‌ விரண்டு கம்பிகளுக்கும்‌ 
இடையே தன்னுடைய தலையைவிட்டுப்‌ பார்க்கும்‌. 


சுருங்கக்‌ கூறின்‌, குரங்குவகைகள்‌ வெகு சுறுசுறுப்பா . 


னவை. அவைகளுக்கு அதிகக்‌ கூர்மையான புத்தியுண்டு, எதை 
யும்‌ பரிசோதித்துப்‌ பார்க்கும்‌ தன்மையும்‌, அதிக ஞாபகத்‌ தன்‌ 


EE கை ணைன வடை ஸை 


பரல்‌-௯] குரங்குகளின்‌ பண்புலங்கள்‌  : ௪௨௧ 


மையும்‌, ஒரு காரியத்தைக்‌ கண்ணால்‌ பார்த்துக்‌ இரகிக்கக்கூடிய 
சக்தியும்‌ இவ்வானரைங்களுக்குண்டு, இவைகளில்‌ சில அதிக அறி 
வுடையனவாய்த்‌ தோன்றுகின்றன. 

்‌ விலங்கியல்‌ அரற்ப்டி (001027) குரங்குகள்‌ மனி 
தனைவிட ஒரு படி தாழ்ந்திருந்தாலும்‌, கு ரங்‌ கிலிருக்தே 
மனிதன்‌ தோன்றியிருப்பான்‌ ; குரங்கே மனிதனுக்கு மூலதகப்‌ 
பனாயிருக்‌. இருக்கலாம்‌ என்பது கொள்கை, மரங்களில்‌ வசித்து 
வந்த குரங்குகளில்‌ சில, உணவு கஷ்டத்தினாலேயோ அல்லது 
மரங்களில்‌ இருப்பிடம்‌ போகாமல்‌ இருந்ததினாலேயோ, ௮ல்‌ 
லது வேறெந்தக்‌ காரணத்தினாலோ, மரங்களிலிருந்து ழே 
குதித்துவிட்டன. ழே குதித்த குரங்குகளுக்கு போதுமான 
சஞ்சாரமும்‌, உணவும்‌ டைத்தபடியால்‌ கீழே : நடமாடிக்‌ 
கொண்டு சந்தோஷமாய்‌ அலைக்துகொண்டிருந்தன, பல தலை 
முறைகளுக்கப்பால்‌ அக்‌. குரங்குகளிலிருந்து உண்டான மற்றக்‌ 
குரங்குகள்‌, காலைக்‌ கீழே ஊன்றி, உடம்பை ரேரே நிறுத்தி நிற்க 
முயன்றன. அம்முயற்கயின்‌ பலனால்‌ அரேக ஆண்டுகளுக்குப்‌ 
பின்பு குரங்குகள்‌ நேசே நிற்கும்‌ தன்மையைப்‌ பெற்றுக்கொண்‌ 
டன. இவ்விதமாய்‌ நேரே நிற்கும்‌ குரங்குகளிலிருக்து மனிதன்‌ 
உண்டானான்‌ என்பதே இயற்கை _நாற்படி ஆதி மனிதனின்‌ 
சரித்திரம்‌. இதனையொத்தே பூமியைத்‌ தோண்டி மிருகங்களின்‌ 
அச்சுக்களையும்‌, எலும்புகளையும்‌ சோதித்அப்‌ பாக்கும்‌ வகுப்பார்‌ 
(Palaeontologists) குசங்குகளுக்கும்‌ மனிதருக்கும்‌ நடுவில்‌ சில 
உயிர்வகைகள்‌ இருந்திருக்கவேண்டு மென்றும்‌, பூமியின்‌ உழி 
ருந்து எடுக்கப்பட்ட எலும்புகள்‌ மூலமாய்த்‌ தோன்றுனெ்றது 
என்று சொல்லுஇன்றனர்‌, அவ்‌ வுயிர்களிலிருந்து எல்லாப்‌ 
படைப்புக்கும்‌ மேலான மனிதன்‌ உண்டாயிருக்கலாம்‌ என்பது 
கொள்கை, இதை முன்னிட்டே குரங்குகளுக்கும்‌ மனிதனைப்‌ 
போல்‌ பகுத்தறியும்‌ தன்மையிருக்கிறதா என்ற கண்ட. றியுமா.று 
இயற்கை _நாலறிஞர்கள்‌ குரங்குகளை வளர்‌,த்து அவைகளின்‌ 
நடவடிக்கைகளைக்‌ கவனித்துப்‌ பார்க்கிறார்கள்‌. பகுத்தறிவினால்‌ 
மனிதனானவன்‌ எவ்வளவோ இறந்த விளங்குகிறான்‌. அதனாலே 
அவன்‌ எவ்லாப்‌ பிறப்புக்கும்‌ தலையாகத்‌ தோன்றதிறான்‌. பகுத்‌ 
சிறிவு என்னும்‌ குணம்‌ அவனிடம்‌ இல்லாதிருந்தால்‌ அவன்‌ 
மற்ற மிருகங்களுக்கு ஓப்பானவனே. 


பொருணூல்‌-- (1001010105) 
[ திரு. B. நடராஜ பிள்ளை ற.&. (Hons)] 
(முன்‌ ௩௮௨௩-ம்‌ பக்கத்‌ தொடர்ச்ச) 


கீழே பொறிக்கப்பட்ட புள்ளி விவரங்கள்‌ 1824-34-க்கும்‌ 
1840-5 0-க்கும்‌ இடையே ஏற்றுமதி வியாபாரத்தில்‌ பண்ட 
வகையிலும்‌ சென்ற திசை நெறியிலும்‌ எழுந்த மாறுதல்களை 


நன்கு விளக்கும்‌. 


1824-84-க்கும்‌ 1840-60-க்கும்‌ ஆண்டுதோறும்‌ இடையே 
சேன்னை ஏற்றுமதி வர்த்தகத்தின்‌ சராசரிப்‌ புள்ளி விவரங்கள்‌ 


1824-84 (10 ஆண்டின்‌ 1840-50 (10 ஆண்டின்‌ 
சராசரி) சராசரி) 
தெசவுச்‌ me | கெசவுச்‌ | .. 
வ ன்சல்கன்‌ சரக்குகள்‌ த்‌ | சரக்குகள்‌ 5 த்த 
நே; | நே. 
மலாக்கா | 
ஜலசந்தி 14,58,488 | 16,138,512 7,60,994 | 10,22,264 
சுமத்திரா 
மேலைக்கரை | 1,438,878 1,59,102 5,829 8,218 
மணிலா 1,70,644| 1,72,899 3 ss 
பெகு 1,835,000 | 2,75,000 1,10,000 | சிறிது 
றைவு 
பெர்ஹியன்‌ வ 
நீர்க்குடாவும்‌| 5,46,000 | 18,70,000 1,68,000 | 12,00,000 
அரேபியாவும்‌ 
சினா sy 6,50,000 rs 14,50,000 
பிரிட்டன்‌ 16,00,000 29,175,000 5,715,000 50,00,000 
வங்காளம்‌ 2,00,000 | 9,00,000 475,000 | 14,78,000 
பம்பாய்‌ [18,50,000 | 50,00,000] 9,75,000 | 78,00,000 
இலங்கை 6,75,000 | 14,50,000 7,50,000 89,75,000 


யயர 


போருணூல்‌ ௩௨௩. 


இந்தக்‌ கால அளவையில்‌, சென்னை ஏற்றுமதிப்‌ பொருள்‌ 
களில்‌ கைத்தொழிற்‌ சரக்குகளி னளவு 40 சதம்‌ குறைவுபட்‌ 
டத. ஆனால்‌ கைத்தொழிற்‌ பண்டங்களல்லாத விளைபொருள்‌ 
கள்‌ முதலியவற்றின்‌ ஏற்றுமதி பெரிதும்‌ விரிந்தது, இது ழே 
வரும்‌ புள்ளி விவரங்களால்‌ தெளிவாகும்‌. 


1824-84.ம்‌, 1840-50-ம்‌ ஆகிய பத்துப்‌ பத்தாண்கேளுக்கு 
சென்னை ஏற்றுமதியின்‌ மோத்தத்‌ தொகை 


1824-25 மூதல்‌ | 1840-41 முதல்‌ 
சரக்குகள்‌ விவரம்‌ 1888-84 வரை | 1849-50 வசை 


ரூ, - ரூ. 


கெசவுப்‌ பொருள்கள்‌ 619,89,815 889,18,194 


பஞ்சு, பருத்தி முதலியன| 82,45,741 420,98,80& 
தானியம்‌ 239,42,294 877,96,556 
சந்தனக்கட்டை 28,18,755 12,29,660 
ஏலம்‌ முதலிய வாசனைத்‌ 

திரவியங்கள்‌ 86,50,691 111,68,595 
சர்க்கரை £- 95,78,161 
எண்ணெய்‌ வகைகள்‌ es 677141 
எண்ணெய்‌ விதைகள்‌ x 2,44,808 
சாயம்‌ அவரி முதலியன 70,90,670. 216,52,808 
மஞ்சள்‌ ப 8,08,014 
காப்பி 8,29,092 18,44,784 
உப்பு 17,47,514 12,866,079 
தோல்‌ வகைகள்‌ | 8,42,880 19,14,624 ' 


கைத்தொழிற்‌ பண்டங்களால்‌ ஏற்றுமதியில்‌ ஏற்பட்ட 
குறைவுக்கு மேலாக பச்சைப்‌ (Raw) பொருள்களால்‌ ஏற்பட்ட 
பெருக்கு இருப்பது தெற்றென விளங்கும்‌. பிற்காலத்தில்‌ இப்‌ 
பச்சைப்பண்டங்களின்‌ அளவு விரிந்து, இறுதியில்‌ ஈம்‌ ஏற்று 
மதியின்‌ ஏறக்குறைய முழுப்பாகமும்‌ பச்சைப்பண்டங்களே 
ஆசித்தீர்ந்தன. பெரிதும்‌ கைத்தொழிற்‌ பண்டங்களிலமைந்த 
ஒரு ஏற்றுமதி வாணிப நிலையில்‌ நின்று முழுதும்‌ பச்சைப்‌ 
பொருட்களாலாய ஒரு ஏற்‌.றுமதி வாணிப நிலைக்கு மாறியதால்‌ 
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௪௨௪ சேந்தமிழ்ச்‌ செல்வி [சிலம்பு-௧௨ 


வந்த தடுக்கரும்‌ பலனேயாகும்‌. இவ்வாறு சென்னையிலிருந்து 
வெள்ளியும்‌ தங்கமும்‌ வெளிப்போந்த.அ, எனவே இந்தத்‌ தலை 
கீழ்‌ மாற்றம்‌ இடுக்கண்‌ விளைத்த அ இயல்பேயன்றோ? விலை நிலையி 
னைக்‌ குலைத்து நாட்டில்‌ நிகழ்ந்துள்ள பொருளாதார நெருக்கடி. 
களில்‌ மிகப்பெரியதொன்றை எழுப்பிய அம்‌ வியப்பாமோ? 

2. சனாவோடும்‌ பிரிட்டனோடும்‌ நடந்துவந்த ஏற்றுமதி 
வாணிபம்‌ மிக விரிந்ததெனில்‌, அதன்‌ பயனாக தங்கமும்‌ 
வெள்ளியும்‌ மாகாணத்துள்‌ எதனால்‌ வந்திலது என வினவப்‌ 
படலாம்‌. ஆல்‌, சென்னை மாகாணத்துள்‌ நிதி புகுதாதற்கு 
பின்னு மிருந்த ஒரு சிறப்பியலை இங்கு விளக்குவது அவசிய 
மாகும்‌.. பிரிட்டினிலிருக்‌ தோ, அன்றி சீனாவிலிருக்தோ, அன்றி 
பிரிட்டனுக்குக்‌ கட.னாளி.பாக இருக்க பிறகாடுகளிலிருக்தோ 
இம்மாகாணத்அக்குப்‌ பணம்‌ வரவேண்டியதாயிருந்தால்‌, அந்தக்‌ 
கணக்கை யெல்லாம்‌ கம்பெனியின்‌ இங்கிலாந்‌த்‌ தலைவர்கள்‌ 
இந்தியப்‌ பொக்கிஷங்களின்‌ பேரில்‌ வரவு வைத்துக்கொண்டு, 
பதிலாக “பில்‌கள்வழங்‌க முடித்து வந்தார்கள்‌. அதன்பயன்‌ 
என்ன வாயிற்‌ றென்றால்‌, இயல்பாக வாணிப நெறியில்‌ நமக்கு 
வரவேண்டும்‌ பொன்னும்‌ வெள்ளியும்‌ அங்ஙனம்‌ வாராது தடை 
பெற்தன்‌. 1884-ல்‌ தான்‌ கம்பெனியார்‌ இந்த “பில்‌? முறையைப்‌ 
பெருந்‌ தொகைகளுக்குக்‌ கையாடத்தலைப்பட்டனர்‌. அதன்‌ 
பெருக்கு எத்துணை விரைவாக விரிந்த தென்பது இழ்வரும்‌ 
புள்ளி விவரங்களால்‌ விளங்கும்‌. 

கம்பேனித்‌ தலைவர்களால்‌ கையாளப்பட்ட பில்களின்‌ 

| ஐந்து ஆண்டைய சராசரித்தோகை 


| 1894-85 | ரூ. 81,610 

| 1889—40 | ரூ. 14,81,685 | 
1844-45 ரூ, 18,87,586 | 

| 1849—50 க ரூ. 89,21,580 

| | | 


பர்ல்‌-௯] பொருணூல்‌ ச்உட 


8. மேற்குறித்த காரணங்களே ன்றும்‌ ல்‌ வேற்லெ அசி 
யல்‌ நிகழ்ச்சிகளாலும்‌ தங்கமும்‌ வெள்ளியும்‌ மாகாணத்திலிருந்.து 
வெளியேறின, அயல்‌ நாடோடு இங்கிலாந்து விளைத்த போரி 
னுக்கு இவணிருந்து அனுப்பப்பட்ட படைகட்குக்‌ கொடுக்க 
படவேண்டும்‌ சம்பளத்தொகை முதலிய செலவுகட்காகவும்‌, 
சமாகானகாலத்து எல்லைப்புறத்தும்‌ அப்படைகளைப்‌ போஷித்‌ 
தற்கு ஏற்பட்ட செலவுகட்‌ கெனவுப்‌, பிரிட்டிஷ்‌ சாம்பிராஜ்ஜி 
யத்தைக்‌ காப்பதற்கு ஏற்பட்ட பொதுச்‌ செலவில்‌ இம்மாகா 
ணம்‌ செலுத்தவேண்டிய பங்குத்தொகைக்குமாக, அரசாங்கப்‌ 
பொதுக்கணக்இன்‌ (Public account) சார்பில்‌, இறக்கு மதியி 
னும்‌ ஏற்றுமதியாகவேண்டிய நிதியினளவே மிஞ்சி நின்றது. உதா 
ரணமாக, 1982-ல்‌ சென்னையிலிருந்து தக்கபடியான காணயங்‌ 
கள்‌ கம்பெனியின்‌ படைகளுக்குதவ மலாக்கா நாட்டுக்கு அனுப்‌ 
பப்பட்டன, பர்மாப்போரிலும்‌ னாப்போரிலும்‌ ஆங்கிலேயர்‌ 
செலுத்திய படைகள்‌ சென்னையிலிருக்து அனுப்பப்பட்ட பணத்‌ 
தாலேயே திரட்டப்பட்டது, மற்றுமொரு அரசியல்‌ காரண 
முண்டு. அதாவது மலபார்‌, கன்னடம்‌ ஆகிய இரண்டு ஜில்லாக்‌ 
களின்‌ வரிவருமானக்களும்‌ சிறிதாண்டுகளாக காணயவடி.வில்‌ 
கேசாகவே பம்பாய்‌ மாகாண அரசாங்கத்துக்கு அனுப்பப்பட 
வேண்டியதாகத்‌ தஇட்டமிருர்ததால்‌ ஆண்டாண்டுதோறும்‌ 20 
இலட்ச ரூபாய்பெறுமான நாணயங்கள்‌ மாகாணத்தை விட்டு 
வெளியே நின, இவ்வாறாக அரசாங்கச்‌ சார்பாக மட்டுமே 1820. 
21-முதல்‌ 1849-50 வரை 80 ஆண்டுகளில்‌ ஏறக்குறைய 15 
கோடி ரூபாய்‌ வெளிச்‌ சென்ற கென்று அன்றைய கணக்கொன்று 
மதிப்பிடுசன்றது, மேலே விவரித்த நிகழ்ச்சிகளின்‌ திரண்ட 
பயனெல்லாம்‌ ஏராளமான நாணயம்‌ நீண்டகாலமாக நாட்டை 
விட்டு வெளியே போய்‌ விட்டதென்பதுவாகும்‌. இதனைச்‌ 
சென்னை அரசாங்கப்பத்திர நிலையத்திலிருந்து சேர்த்துள்ள 
கீழ்வரும்‌ புள்ளி விவரங்களால்‌ அறியலாகும்‌. 
(தொடரும்‌) 


இவ்வுலகத்திலேயே, முதற்‌ செய்தித்தாள்‌ அச்சடித்து வெளி 
யிடப்பட்டத நியூரம்பர்க்‌ என்ற ஊரில்தான்‌. அவ்வாறு பத 
தாள்‌ வெளிவந்தது 1457-ம்‌ ஆண்டாகும்‌, 


நி ர்ப்பு -Translation ந 
Nog இலவ இவல இ வய இஸ 
[திரு. 1. B. கிருஷ்ணசாமி முதலியாரவர்கள்‌ ]8.&.,3.1.] 

கபிலர்‌ இயற்றிய 
இன்னா நாற்ப அ 


Of Unpleasant Things : Forty (Stanzas) 
(முன்‌ ௨௮௨-ம்‌ பக்கத்‌ தொடர்ச்ச) 


AXA | 


ங்க, நெடுமா நீள்கோட்‌ டுயர்பாய்த லின்னா 
கடுஞ்சின வேழத்‌ தெதிர்சேற லின்னா 
ஓடுங்கி யரவுறையு மில்லின்னா வின்னா 
. கடும்புலி வாழு மதர்‌. 
31. It is unpleasant to jump from the long bough of a tall 
tree; it is unpleasant to go before an incensed elephant; it is un- 


pleasant to live in a house infested by snakes; it is unpleasant to 
pass the road where fierce tigers lodge. 


௩௨. பண்ணமையா யாழின்க&ீழ்ப்‌ பாடல்‌ பெரிதின்னு 
எண்ணறியர மாந்த ரொழுக்குகாட்‌ கூற்றின்னா 
மண்ணின்‌ முழவி னொலியின்ன வாங்கன்னு 


தண்மை யிலாளர்‌ பகை, 


32. 1(15 unpleasant to sing to the accompatiment cf an ill 
“(0060 Vira; unpleasant the count of days by one who knows not 
arithmetic; unpleasant is the sound of drum that has not been 
rubbed with mud; unpleasant the hatred of the ungracious. 


௩௩, தன்னைத்தான்‌ போற்று தொழுகுத னன்னெைனா 
முன்னை யுரையார்‌ புறமொழிக்‌ கூற்றின்னா 
நன்மை யிலாளர்‌ தொடர்பின்னா வாங்கன்னு 
கொன்மை யுடையார்‌ கெடல்‌. 


33. It is unpleasant for one to act in disregard of oneself; uh- 
pleasant are the words of those who speak not io the face but 


இன்னா நாற்பது சன்‌ 
behind cre’s back; ike friendship of the wicked is unpleasant; 
likewise the loss of ancient and old-time wealth. 
௩௪. கள்ளுண்பான்‌ கூறுங்‌ கருமப்‌ பொருளின்னா 
முள்ளுடைக்‌ காட்டி னடத்த னனியின்னா 
வெள்ளம்‌ படுமாக்‌ கொலையின்னா வாங்கின்னா . 
கள்ள மனத்தார்‌ தொடர்பு. 

34. A drunkard’s words 816 void and useless; it is very uhplea* 
sant to walk in a thorny forest; it is unpleasant to kill an animal 
struggling in a flood; unpleasant too the friendship of the deceitful. 
௩௫, ஒழுக்க மிலாளர்க்‌ குறவுரைத்த வின்னா 

விழுத்தகு நாலும்‌ விழையாதார்க்‌ இன்னா 
இழித்த தொழிலவர்‌ நட்பின்ன வின்னா 
கழிப்புவாய்‌ மண்டிலங்‌ கொட்பு. 

35. Itis unpleasant to establish relationship with the undisci- 
plined; unpleasant are the books that deal with improper things; 


it 15 unpleasant to associate with those whose work is low; and 
unpleasant the horse that swirls in a hateful manner, 


௩௬. எழிலி யுறைறீங்கி னீண்டையார்க்‌ சன்னா 
குழலி னினியமரத்‌ தோசைகன்‌ கன்னா 
குழவிக ளுற்ற பிணியின்னா வின்னா. 
அழகுடையான்‌ பேதை யெனல்‌. 


36 If clouds cease to rain, it is tnpleasant for then; the sould 
through trees sweeter than a flute is unpleasant; the illness of 
children is unpleasant; unpleasant when a beautiful person is an 
imbecile, 


௩௭. பொருளிலான்‌ வேளாண்மை காமுறுக லின்னு 
நெடுமாட நீணகர்க்‌ கைத்தின்மை யின்னா 
வருமனை பார்த்திருர்‌ தூணின்னா வின்னா 
கெடுமிடங்‌ கைவிடுவார்‌ ஈட்பு. 


37. It is uhpleasant for a poor mah to desire to help others} 
itis unpleasant in a huge cily with palaces to live without money! 
itis unpleasant always to look to others for food; unpleasant {ov 
the friendship of those who forsake in distress. 


கப செந்தமிழ்ச்‌ செல்வி 
௩௮. நறிய மலர்பெரி த கரறாமை யின்னா 

துறையறியர ஸீரிழிர்து போகுத லின்னா 

னறியான்‌ வினாப்படுத லின்னா வாங்கன்னு 

சிறியார்மேற்‌ செற்றங்‌ கொளல்‌. 

38- That a big flower should not give much scent is unplea- 
sant; it is unpleasant for one who does not know the ford to get 


into the water ; it is unpleasant for a fool to be questioned. It is 
"most unpleasant to get angry with the low: 


.௩௯, பிறன்மனையாள்‌ பின்னேக்கும்‌ பேதைமை யின்னா 
மறமிலா மன்னர்‌ செருப்புகுத வின்னா 
வெறும்புறம்‌ வெம்புரவி யேற்றின்னா வின்னா 
இறனிலான்‌ செய்யும்‌ வினை. 


39. The folly of going after another’s wife is unpleasant; it is 
unpleasant for cowardly kings to go into battle; it is unpleasant to 
ride without a saddle a full-blooded horse and unpleasant are all 
the deeds of the incompetent: 


௪௰. கொடுக்கும்‌ பொருளில்லான்‌ வள்ளன்மை யின்னா 
கடித்தமைர்த பாக்கினுட்‌ கற்படுத லின்னா 
கொடுத்து விடாமை கவிக்கின்ன வின்னா 
மடுத்துழிப்‌ பாடா விடல்‌, 


40. The generosity of a beggar is no good; unpleasant is stone 
amid betel-nut when chewing; it is unpleasant on the part of a 
poet {o askfor more gifts after he has been given something; un- 
pleasant too if he does not sing of one who has fed and prolected . 
him: 

௪௧, அடக்க முடையவன்‌ மீளிமை யின்னா 
அடக்க மிலாதவன்‌ றற்செருக்‌ ன்னா 
அடைக்கலம்‌ வவ்வுத லின்னாவாங்‌ சன்னா 
அடக்க வடங்காதார்‌ சொல்‌. 


41. The prowess of a well-disciplined man will cause pain} 

‘painful is the pride of an undisciplined person; unpleasant it is to 

pppropriate a pledge; most unpleasant is the uncontrolled speech 
58 those who refuse to be controlled. 


_——— 


கடைச்‌ சரக்குகளைப்‌ பயன்படுத்‌ தும்‌ முறை 


பேருங்காயம்‌ (5810611082) 


(“காசிகன்‌”” எழுதவது) 


பெருங்காயம்‌ தமிழர்‌ உணவிற்‌ சேர்க்கப்படும்‌ ஒரு பொருள்‌, 
அது நோய்க்கு மருந்தாகவும்‌ . பயன்படுவதாகும்‌. பலசரக்குக்‌ 
கடைகளிலும்‌ மருந்துக்‌ கடைகளிலும்‌ அது கிடைக்கும்‌. 


நோய்க்கு மருந்தாகப்‌ பயன்படும்‌ காயம்‌ உலர்க்ததாக 
இல்லாமல்‌ ஈரமாயும்‌ வெள்ளுள்ளி மணத்தை யொத்த மண. 
முடையதாயும்‌ இருத்தல்வேண்டும்‌, அதை மாத்திரையாகச்‌ 
செய்தும்‌ குடி நீராகச்‌ செய்தும்‌ பயன்படுத்தலாம்‌. 


கெறிகட்டிக்‌ காய்ச்சல்‌ என்று சொல்லப்படும்‌ ஒருவகைக்‌ 
காய்ச்சலுக்கு, பெருங்காயத்தில்‌ சுண்டைக்காயளவுக்கு மூன்று 
நான்கு மாத்திரைகள்‌ செய்து இருப்புக்‌ கரண்டி.யிலிட்டு ரெருப்‌ 
பிற்‌ பொரித்துக்‌ கொண்டு அவற்றைப்‌ பச்சை வாழைப்பழத்தில்‌ 
வைத்து உட்கொண்டால்‌ அக்காய்ச்சல்‌ நீங்குமென்பர்‌, 


பத்து “அவுன்ஸ்‌? நீரில்‌ ஐர்து ““திராம்‌”” காயத்தைக்‌ கொஞ்‌ 
சம்‌ கொஞ்சமாக உறைத்து முழுவதையுங்‌ கலக்கினால்‌, கடை 
களிற்‌ கடைக்கும்‌ கட்டிப்பாலை யொத்த ஒரு பக்குவத்திற்கு 
வரும்‌. அதை வடிகட்டி வைத்துக்‌ கொண்டால்‌ வயது வந்தவர்‌ 
கள்‌ வேண்டும்போது உட்கொள்ளலாம்‌. 


௪௩௦ சேந்தமிழ்ச்‌ சேல்வி 


சூதக வாயு, மயக்க மூர்ச்சை, நாட்பட்ட இருமல்‌, சுவாச 
காசம்‌, கடினமான விக்கல்‌, குன்மவலி ஆகிய இந்நோய்களுக்கு . 
மேற்சொன்ன பெருங்காயநீரில்‌ அரை “பவுன்ஸ்‌?” முதல்‌ ஒரு 
“அவுன்ஸ்‌?” வரை தனித்தாவது, சுக்குக்குடி நீருடன்‌ கலந்தா 
வத இரண்டுமணி நேரத்திற்‌ கொருமுறை கொடுக்கலாம்‌. வலி 
மிகுதியாயுள்ளவர்களுக்கு அரைக்‌ குன்றிமணி எடை அபினை 
உடன்‌ சேர்த்துக்‌ கலக்கிக்கொடுக்கலாம்‌, இவை வய அ வந்தவர்‌ 
களுக்குச்‌ சொல்லப்‌ பட்டவையாம்‌, 


குழந்தைகளுக்கு ஏற்படும்‌ வாயுக்கும்‌ குன்மவலிக்கும்‌ இப்‌ 
பெருங்காய நீரில்‌ ஒரு தேக்கரண்டி யளவு கொஞ்சம்‌ கறுவாய்ப்‌ 
பட்டைத்தூளிலாவத, ஓமக்குடி நீரிலாவது கொடுக்கலாம்‌. 
வலுக்குறைநக்து வெளிறின குழக்தைகளுக்குக்‌ காணும்‌ சன்னி 
யிழுப்புக்கும்‌ அவ்வாறே இரண்டு மணி நேரத்திற்‌ கொருமுறை 


கொடுக்கலாம்‌, 


குழந்தைகளுக்குக்‌ காய்ச்சலில்லாமல்‌ இருமல்மட்டும்‌ நாட்‌ 
பட இருப்பினும்‌, காய்ச்சல்கண்டு மாறியபின்‌, வலுக்குறைவும்‌ 
இருமலும்‌ இருப்பினும்‌, பெருங்காயநீர்‌ ஈலங்கொடுக்கும்‌. 
இசண்டுவயஅள்ள குழந்தைகளுக்கு இவ்வித நோய்‌ காணின்‌ 
ஒரு குன்றிமணி எடை பெருங்காயத்தைச்‌ சிறிது நீரிற்‌ பால்‌ 
போற்‌ கரைத்து வடிகட்டி இரண்டு மூன்று மணிகட்கு ஒரு 
முறை கொடுக்கலாம்‌. இந்த எடையைக்‌ குழந்தைகளின்‌ வயதிற்‌ 
கேற்றவாறு கூட்டியும்‌ குறைத்‌ அங்‌ கொள்ளலாம்‌. 


“கக்குவான்‌?” என்று சொல்லப்படும்‌ கக்கருமலுடன்‌ 
காய்ச்சல்‌ கண்டு, காய்ச்சல்‌ மாறி இருமல்‌ மட்டும்‌ நாட்பட 
இரும்‌ அவருங்‌ குழந்தைகளுக்கும்‌ காயநீரில்‌ ஒரு தேக்கரண்டி. 
வீ தம்‌ நாளுக்கு சாலைந்துமுறை கொடுக்க ஈலமுண்டாகும்‌, 


ஆண்‌ பெண்‌ சேர்ச்சையின்றி,' அறிவியலாராய்ச்‌ச முறைப்படி 
கூட்டப்பட்ட லெ மருர்துப்‌ பொருள்களை யுட்கொள்வதாலேயே 
மகளிர்‌ கருத்தரித்தல்‌ கூடும்‌ என்று மேனாட்டறிஞர்கள்‌ கருதுகிறார்‌ 
கள்‌, எட்டுப்‌ பெண்கள்‌ அவ்வாறு கருத்தரித்துள்ளதாகவும்‌ செய்தி 
வெளியிடப்பட்ளெ ௮. 


_—————- 
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மத்த விலாசப்‌ பிரகசனம்‌ 
அல்லத 
சம்பந்தர்கால சமயிகள்‌ நிலை 
[திரு தி. கி. நாராயணசாமி நாயடூ அவர்கள்‌ ] 


(௬௩௬ - ம்‌ பக்கம்‌ தொடர்ச்ச) 


இந்நாடகத்தை இயற்றியவன முதல்‌ மகேந்தினே என்ப 
தற்கு நாடக முன்னுரையில்‌, காடகாசிரியன்‌ சிம்மவிஷ்ணு வர்‌ 
மனான பல்லவ மன்னன்‌ மகன்‌ என்றும்‌, முடிவுரையில்‌ ௪த்ரு 
மல்லன்‌ என்ற இவனது விருஅப்பெயர்‌ வருதலானும்‌, மாம்‌ 
தூரிலுள்ள இவனது கல்வெட்டில்‌ இந்நூற்‌ பெயர்‌ காணப்படுக 
லானும்‌, குணபரன்‌, மத்தவிலரசன்‌ என்ற பட்டக்‌ ளெவிகள்‌ இச்‌ 
நாடகத்தின்‌ நடுவண்‌ இரட்டுற மொழியும்‌ நயத்துடன்‌ பயந்து 
வருவதானும்‌, எழுவாயில்‌ வரும்‌ £வ்யாப்தாவ நிபாஜும்‌' என்ற 
சொடர்‌ அவனது பட்டப்பெயராய அவநிபாஜானைக்‌ குறிப்பதா 
னும்‌ தெளிவு. 

அப்ராய்‌, பார்னட்‌, கீத்‌, மறைமலையடிகள்‌, பி. இ. சீநிவாச 
ஐயங்கார்‌, டாக்டர்‌. கிருஷ்ணசாமி ஐயங்கார்‌, கோபான்‌ இன்ன 
ஆரியர்கள்‌ இர்‌ காடகத்தைப்‌ புகழ்க்து சிறப்பிக்சசை யுன்னி 
இத்தமிழ்‌ மொழிபெயர்ப்பு மூலத்தைத்‌ தழுவி எழுதப்பட்டது. 
பிராகருத நடையை வாயுசை சடையில்‌ வைக்கப்பட்டி.ருக்றெஅ. 


ஈகவே தகும்‌ எம்பிரான்‌ நீசெய்த நாடகமே 
| _ திருவாசகம்‌. 


(ழ்வருவன இர்சாடகத்தைக்‌ குறித்த ஆராய்ச்சி யுரைச்‌ குறிப்புகள்‌ ) 
L. D. Barnett. 

But within this loosely jointed frame-work there is much 
rollicking fun of the knock-about kind, with no small measure of 


wit and humour. The characters are vigorously drawn, especially 
the tipsy Kapalin with his unfailing flow of logic and theology 
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௪௩௨ சேந்தமிழ்ச்‌ செல்வி [ சிலம்பு-௧௨ 


and the Buddhist monk with his leanings towards wine and beauty 
ani his desire to find scriptural warrant for them, while the dam- 
sel’s shrewish feminity is cleverly sketched, and ihe poor lunatic 
babbles and acts with a consequent inconsequence that reminds the 
reader of Lewis Carroll, Altogether the little play is a remarkably 
smart product of the picaresque genre, replete with mirth and satire. 


‘The Sanskrit Drama’ by A. B. Keith. 

Page—185. “The author undoubtedly shows a considerable 
knowledge of the tenels of the Buddhists, and the play is not un- 
amusing, though the subject is much too trival for the pains taken 
to deal with it. The style is certainly appropriate to the subject- 
matter; it is like that of Harsha, simple and elegant, while many 
of the verses are not without force and beauty. . . . . There 
is, as in all the later Prahasanas, a certain incongruity between 
the triviality of the subject-matter and the elaboration of the form 
but the king has the merit of avoiding gross vulgarity which marks 
normally the later works of this type.’ 

“Short as the play is, it shows a variety of Prakrits, for of 
the dramatic personae only the Kapalin and the Pasupata speak 
Sanskrit, while the madman, the Buddhist, and Devasoma talk in 
Prakrit.” 


Dr. S. Krishnaswami Iyangar. 

A sanskrit burlesque ascribed to him and called Mattavilasa 
Prahasana is not merely evidence of what may be regarded as 
partiality for sanskrit literature, but it also throws considerable 
light upon religious condition of the times. The purpose of the 
work is to bring into ridicule the votaries of the various cults that 
prevailed at the time: An ascetic Pasupata, a Kapalika and his 
wife, and a Buddhist mendicant are brought-into colloquy in the 
play and held up to ridicule. The omission of the jain in this group 
may be led to the inference that at the time he composed the 
work Mahendra was a jain, and might thus lend support to the 
Saiva tradition that rather late in his life he was converted to 
Saivism by the SAINT APPAR. 

That a work of the character of Matta-vilasa Prahasana 
should be composed in Kanchi for the purpose for which it should 
have been intended, is evidence. of a certain degree of prevalence 
of Sanskrit learning. 

(Some Contributions of South India to Indian Culture—Page 204.) 
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பர்ல்‌-௯] மத்தவிலாசப்‌ பிரகசனம்‌ சக்க 
Light thrown on contemporary life by the work:— 


This little play is full of interest to the student of religious 
history as it affords valuable material regarding the extinct 
Kapalika Faith, and the vices of Sakya Bikshus and the views 
regarding the teachings of tke Buddha held by the followers of 
other religions, such as Kapalikas. “From the Mattavilasa praha- 
sana it becomes very clear that to a Kapalika the Kapala is as 
essential as is a sacred thread to a Brahmana. If he loses it he 
should provide himself with another in a stated time. He should 
cover his body with ashes and make himself hideous, and drink 
liquor from skul! of a human being . . . . one of his articles 
of faith is that the effect always resembles to a certain extent, the 
cause; therefore, from the practice of the austerities in this life 
one cannot obtain bliss in another life since austerities and bliss 
are of opposite nature. The Kapalikas carried in addition to the 
Kapala, a cow’s horn both for blowing during their worship and 
drinking from. The people of this faith associated freely with 
women Kapalikas. . - . . .» : . The opinions held by the 
particular Kapalika, Bhaiya-soma of our play, regarding the sakya- 
bikshus, are that the sakyabikshus indulged freely in animal food 
and fattened themselves pecuniarily by being the managers of 
several Viharas, and led a comfortable life, against all the rules 
of their order; they covered themselves only to conceal their 
foibles. Their teacher Buddha, did nothing more than steal his 
doctrines from ihe Vedanla and the Mahabaratha of the Brahmans, 
and compiled therefrom his doctrines. The mention of Buddhas, 
Bikshus, Kapalikas and Pasupatas, in his burlesque by Mahe- 
ndravarman I. as among the inhabitantsof Kanchipuram bear out 
{he surmise that Buddhism flourished there till atleast the seventh 
century A D. and that the statement of HIUEN TSANG regard: 
ing the existence in Kanchipura of a large number of Viharas 
find support in this werk of Mahendravarman, 


R. GOPALAN, M.A. 
(The Pallavas of Kanchi—Page 94) 


காலஞ்‌ சென்ற இசைக்கலை முடிமன்னர்‌ 
இரு. (நாயனா)சுப்பிரமணிய பின்னை 


(முகப்புப்‌ படம்‌ பார்க்க) 


காஞ்சி மாநகரில்‌ 1887-ம்‌ ஆண்டு சூலைத்‌ திங்களில்‌, இறப்பு 
வாய்ந்த இசைவாணி தனக்கோடி யம்மாளுக்குப்‌ புதல்வராக 
திரு. நாயனா பிறந்தார்‌. மாநிறமும்‌ கட்டமைந்த உடலும்‌, கள்ள 
மற்ற பரந்த முகமும்‌ அகன்ற கண்களும்‌ உடையவர்‌. 
ளமையில்‌ அவர்‌ தெலுங்கே பயின்ற வந்தார்‌. பின்‌ 
சிறிது காலங்‌ கழித்துத்‌ தாமாகவே தமிழ்க்கல்வி பயின்றார்‌. 
சிறிது ஆங்கிலப்‌ பயிற்சியுமுடையவர்‌. ஏறக்குறைய பதினெட்டு 
வயத வரையில்‌ இசையில்‌ மிகுந்த ஆர்வமின்றி சிலம்ப வித்தை 
யிலும்‌ மற்போரிலுமே ஆர்வங்கொண்டு பழவெந்தார்‌. 
எட்டையபுரம்‌ இராமச்சந்திர பாகவதர்‌ என்பார்‌ காஞ்சி 
புரத்தில்‌ இசையரங்குகள்‌ கூட்டிப்‌ பாடிவந்ததைக்‌ கேட்டபோது 
தான்‌ பிள்ளையவர்கட்கு முதன்முதல்‌ இசையுணர்ச்சி யுண்டா 
யிற்று, அதன்பின்‌ சென்னையில்‌ கோனேரிராஜபுரம்‌ வைத்திய 
நாத ஐயர்‌ பாட்டைக்‌ கேட்டு அவரையே இசைக்குத்‌ தெய்வ 
மாகச்‌ சிலகாலம்‌ கருதிவந்தார்‌, 
இவ்வாறிருக்கையில்‌ கோனேரிகுப்பத்தினருலுள்ள திரு 
வீரட்டானேசுவரர்‌ கோவிலில்‌ வந்து தங்கியிருந்த ஒரு முனி 
வரின்‌ நட்பு இவருக்கு உண்டாயிற்று, நாலரையாண்டளவு 
அவரிடம்‌ இசை அணுக்கங்களையும்‌, பல்லவி பாடும்‌ வழி, 
அமைப்பு, தாள வரிசை முதலியவைகளையும்‌ பிள்ளையவர்கள்‌ 
கற்றுக்கொண்டார்‌. பல்லவியின்‌ சொற்கோவைக்குரிய இலக்‌ 
கணங்களில்‌ மூன்றைக்‌ கற்றுக்கொண்டார்‌. மற்ற இரண்டையும்‌ 
'கற்றுக்கொள்வதற்குள்‌ முனிவர்‌ மறைந்தருளினார்‌. இதற்குள்‌ 
பிள்ளையவர்கட்கு மணமுமாயித்று. ௪ 
இஅமுதல்‌ இசையரங்கஇல்‌ ஈடும்‌ எடுப்பும்‌ இல்லாத நிலையில்‌ 
பிள்ளையவர்கள்‌ இருந்தவந்தனர்‌. முதன்முதலாக இசையசங்கு 
களில்‌ தமிழ்ப்பாட்டுக்கு மேன்மையும்‌ முதன்மையும்‌ அளித்தவர்‌ 
, பிள்ளை யவர்களே, இசைக்குரிய தாளவகைகள்‌ எல்லாம்‌ 
அருண சிரிநாதர்‌ திருவாய்மலர்ந்தருளிய திருப்புகழ்க்‌ கருவூலத்தி 
லேயே அமைந்‌ அடெக்கின்றன என்பதை யெடுத்துச்‌ காட்டித்‌ 
திருப்புகழ்க்குப்‌ பெரும்புகழ்‌ அளித்தவர்‌ பிள்ளையவர்களே, 
இதனாலேயே முருகப்பெருமான்‌ மீதம்‌ திருப்புகழ்‌, தேவார திரு 
வாசகங்கள்‌ ஆகிய தமிழ்‌ மறைகளின்மீதும்‌ அவர்‌ கொண்டிருந்த 
பற்று விளங்காநிற்கும்‌. மட்டற்ற புது இராகங்களையும்‌ பண்‌ 


திரு. (௩ர்யனா) சுப்பிரமணிய பிள்ளை ச்௩ூ௫ 


களையும்‌ தாமே உற்றுணர்ந்து அமைத்துப்‌ பாடிய பெருமை 
பிள்ளையவர்கட்கே உரியதாகும்‌. பூவென்றால்‌ தாமசை என்பது 
போல, பல்லவி யென்றால்‌ திரு. நாயனாபிள்ளைதான்‌ என்ற பெயர்‌ 
வழங்குவதாயிற்று, மடங்கலேற்றைப்போல்‌ இசையரங்குகளில்‌ 
அமர்ந்து அவர்‌ பாடத்‌ தொடங்கன்‌ வேறு எவ்விசைவாணர்‌ 
அவர்முன்‌ வாய்திறக்கக்கூடும்‌? 

தமிழ்‌ நாட்டில்‌ எந்த இசைவாணரிடம்‌ கற்றுக்குட்டிகள்‌ 
மிகுதி யென்று கேட்டால்‌ திரு, பிள்ளையவர்களிடமேயென்று 
எல்லோரும்‌ கூறுவார்கள்‌. தம்மிடமுள்ள கற்றுக்குட்டிகள்‌ 
தம்மைப்போற்‌ பாடிப்‌ பெயர்பெறுவதே தமக்குப்‌ பெருமை 
யென்பது பிள்ளையவர்கள்‌. கொள்கை. கற்றுக்குட்டிகளுக்கு 
இசை பயிற்றுவிக்குங்காலத்தில்‌ அவர்கள்‌ ஒவ்வொருவருக்கும்‌ 
வேண்டிய வசதிகளைச்‌ செய்துகொடுத்து அவர்களுடைய அன்‌ 
பைப்‌ பிணித்துக்கொள்வதில்‌ பிள்ளை இணையற்று விளங்கினர்‌. 
கற்றுக்குட்டிகளில்‌ தலைசிறந்து விளங்குபவர்‌, சித்தூர்‌ சுப்பிர 
மணிய பிள்ளையவர்களாவார்‌. 

தமிழிசையில்‌ வைத்த ஆர்வ மிகுதியினால்‌ திருநெல்வேலி 
சுந்தர ஓதுவாமூர்த்திகளைத்‌ தம்‌ றந்த நண்பர்களில்‌ ஒருவ 
சாக அவர்‌ கொண்டிருந்தனர்‌. 

இத்தகைய முடி சூடாமன்னராயிருக்.து விளங்கிய பெரியார்‌ 
இவ்வாண்டு மேத்திங்கள்‌ 2-ம்‌ நாள்‌ இரவு விண்‌ ணுலகேதினர்‌, 
ஒப்பற்ற இவ்விசையுலக ஒளிக்கோள்‌ மறைந்ததற்கறிகுறியாக 
அன்றிரவு ஒரு பெரிய விண்மீன்‌ பேசொளிவிட்டு விண்ணிழிந்து 
விழுந்தது. இதனைக்‌ காழிமாநகரிலும்‌ மன்னார்குடியருகலுமுள்‌ 
ளார்‌ பார்த்ததாகச்‌ செய்தித்தாள்‌ கூறுகிறது. 

எதிர்பாராத வகையில்‌, முதிரா வயதில்‌, பிள்ளையவர்கள்‌ 
உலக வாழ்வை நீத்தது தமிழ்‌ நாட்டின்‌ தவக்குறையே. வயது 
சென்ற அவர்‌ தாயாருக்கும்‌, மனைவியாருக்கும்‌, இரண்டு பிள்ளை 
களுக்கும்‌, ஒரு பெண்ணுக்கும்‌ இறைவன்‌ ஆறுதல்‌ ௮ளிப்பா 
னாக, மகனறிவு தந்தை யறிவு என்பதற்கெங்க இறந்த தம்‌ 
தந்தையின்‌ இசைக்கலை நலங்களையெல்லாம்‌ கொண்டிலகும்‌ 
அவர்தம்‌ மகனார்‌ திரு, இரத்தினசாமியைத்‌ தமிழ்‌ நாட்டார்‌ 
போற்றுவது இறந்த பிள்ளையவர்களுக்குச்‌ செய்யும்‌ இணையற்ற 
கைம்மாறாகும்‌. திரு. இரத்தினசாமியார்‌ இளமையிலேயே 
சிறந்த இசைக்கலைவாணர்களில்‌ ஒருவராய்த்‌ திகழ்வது குறிக்கற்‌ 
பாலது. 

இசை யுலதில்‌ பேரிசையுடன்‌ திகழ்ந்து மறைந்த ஓப்பிலா 
இசைவாணர்‌ நாயனா சுப்பிரமணிய பிள்ளை அவர்களின்‌ ஆன்மா 
தோன்றாத்‌ தணையாய்‌ உடனிருந்து தமிழையும்‌ தமிழிசையையும்‌ 
தமிழர்‌ பெருமையையும்‌ கைதூக்கிவிடுவதாக, (கா, சிவ, ௧) 
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சென்னைப்‌ பச்சையப்பன்‌ மண்டபத்தில்‌ 


செய்திகளும்‌ குறிப்புகளும்‌ "3 | 


இரங்கற்‌ கூட்டம்‌ 


காலஞ்சென்ற திரு. (காயனா) சுப்பிரமணிய பிள்ளை அவர்‌ 
களின்‌ பிரிவாற்றாமையைக்‌ குறித்து, சென்னை மார்க்க சகாய சங்‌ 
கீத சபையாரின்‌ ஆதரவில்‌, சைவ சித்தாந்க நூற்பதிப்புக்‌ கழ 
கத்தாரின்‌ நனமுயற்சியால்‌, சென்ற 7-5-84 ஞாயிறன்று சென்‌ 
னைப்‌ பச்சையப்பன்‌ மண்டபத்தில்‌ பெரியதோர்‌ இரங்கற்‌ கூட்‌ 
டம்‌ கூட்டப்பட்டது. அதுகாலை, இராவ்‌ பகதூர்‌ ப. சம்பந்த 
முதலியார்‌, இராவ்‌ சாஹிப்‌ ம. இராமச்சந்திரன்‌ செட்டியார்‌, 
டைகர்‌ வசதாசாரியார்‌, முசீரி சுப்பிரமணிய ஐயர்‌, திரு. சாம்ப 
மூர்த்தி ஐயர்‌, எம்‌, எஸ்‌. இராமசாமி ஐயர்‌, 11]. 1). வேங்கடராம 
ஐயர்‌, சித்தூர்‌ இசைவாணர்‌ ௫, சுப்பிரமணிய பிள்ளை, திரு. பாண்‌ 
டியா, ஆர்‌. ஜறார்த்தனம்‌ நாயுடுகாரு, பாரிப்பாக்கம்‌ கண்ணப்ப 
முதலியார்‌, எம்‌. கந்தசாமி முதலியார்‌, பல பெண்மணிகள்‌ 
உள்ளிட்ட ஆயிரத்திற்கு மேற்பட்ட பெருந்தொகையினர்‌ 
குழுமியிருர்தனர்‌, இராவ்பகதூர்‌ ப, சம்பந்த முதலியார்‌ அவர்‌ 
கள்‌ தலைமை பூண்டனர்‌. கூட்ட நடைமுறை 5-80-மணிக்குத்‌ 
அவங்கயது. 


தலைவர்‌ முன்னுரை மொழிந்தபின்‌, வித்வான்‌ பாரிப்பாக்கம்‌ 
கண்ணப்ப முதலியாரவர்களும்‌; வித்வான்‌ காழி சிவ. கண்ணு 
சாமி பிள்ளை, B. A. அவர்களும்‌ பாடிய இரங்கற்பாக்கள்‌ படிக்கப்‌ 
பட்டன. சென்னை இசைக்‌ கழகத்தார்‌ (Music Academy) 
அனுப்பிய இரங்கல்‌ மடங்கல்‌ படிக்கப்பட்டது. காலஞ்‌ சென்ற 
இசைக்கலை முடி.மன்னர்‌, மடங்கலேறு திரு. பிள்ளையவர்களின்‌ 
பண்பு நலங்களைப்‌ பாராட்டித்‌ தமிழிலும்‌ ஆங்கிலத்திலும்‌ 
தெலுங்கிலும்‌ உரைகள்‌ நிகழ்த்தப்பட்டன, இசை வல்லுஈர்க 
ளான டைகர்‌ வரதாசாரியார்‌, சாம்பமூர்த்தி ஐயர்‌, ஈ. கிருஷ்ண 
ஐயர்‌, எம்‌, எஸ்‌, இசாமசாமி ஐயர்‌ முதலியோர்‌ இசைக்‌ கலை 


சேய்திகளும்‌ குறிப்புகளும்‌ ௪௩௭ 
யுலகில்‌ திரு. பிள்ளையவர்கள்‌ எவ்வாறு ஒப்பும்‌ உயர்வும்‌ அற்ற 
தனிப்‌ பெருமை வாய்ந்த தனிச்‌ சுடராக விளங்கனார்க ளென்ப 
தையும்‌, தம்மிடம்‌ சேர்ந்த கற்றுக்குட்டிகளை எவ்வாறு முழு 
மனதுடன்‌ திறம்பட ஆதரித்து வந்தார்களென்பதையும்‌, இசைக்‌ 
கலையுலகில்‌ இதுகாறும்‌ எவரும்‌ அறிந்திராத ஜகன்மோகினி: 
போன்ற புதிய இராகங்களில்‌ எத்துணைப்‌ பயிற்சியும்‌ பல்‌ 
லவி யமைத்துப்‌ பாடுநர்‌ திறனும்‌ பெற்று இருந்தார்க ளென்‌ 
பதையும்‌ பலப்படப்‌ பாராட்டி வியந்து கூறிய உண்மை யுரை 
கள்‌ அங்குக்‌ குழுமியிருந்த ஆயிரத்திற்கு மேற்பட்ட தொகை 
யினசான மக்கள்‌ ஒவ்வொருவரின்‌ உள்ளத்தையும்‌ உருக்கி 
விட்டது. பிள்ளையவர்களின்‌ அஞ்சாநெஞ்சமும்‌ இசை அணுக்க 
ஆராய்ச்சியும்‌ எடுத்து மொழியப்பட்டன, அதன்பின்‌ கூட்‌ 
டம்‌ சிறிது பொழுது எழுந்துநின்று பிள்ளையவர்களின்‌ பிரி 
வாற்றாமையினால்‌ நேர்ந்த துக்கத்தைத்‌ தெரிவித்தது. பிள்ளை 
யவர்களின்‌ குடும்பத்தாருக்குஅஅதாபர்‌ தெரிவிப்பதாக ஒரு 
தீர்மானம்‌ நிறைவேறியபின்‌, அவர்‌ ஞாபகச்‌ சின்னம்‌ ஒன்று 
சென்னையில்‌ நிறுவுதற்குத்தக்க ஏற்பாடுகள்‌ செய்யவேண்டு 
மென்ற ஒரு தீர்மானமும்‌ முழுமனதுடன்‌ நிறைவேறியது, 


இதற்கென, திவான்‌ பகதூர்‌ கொம்மிரெட்டி சூரியநாரா 
யணராவ்‌ நாயுடுகாரு, சேத்தூர்‌ ஜமீன்‌ தாரவர்கள்‌, இராவ்பகதூர்‌ 
ப. சம்பந்த முதலியார்‌, இராவ்சாப்‌ ம. இராமச்சந்திரன்‌ 
செட்டியார்‌, புதுக்கோட்டை தட்சிணா மூர்த்திப்‌ பிள்ளை, டைகர்‌ 
வரதாசாரியார்‌, புசொபஸர்‌ சாம்பமூர்த்தி ஐயர்‌, சித்தூர்‌ சுப்பிர 
மணியப்‌ பிள்ளை, ஈாதசுவரம்‌ விருசாமி, வேலுநாயர்‌, அனந்த 
நாராயண ஜயர்‌, வீணை தனம்மாள்‌, சரஸ்வதிபாய்‌, தி, க. இராஜ 
இராஜன்‌, வி. சுப்பையா பிள்ளை, காழி சிவ. கண்ணுசாமி B. &. 
ர. சங்கரன்‌ B.. முதலிய பத்தொன்பதின்மர்‌ அடங்யெ 
ஒரு இறு குழுவினர்‌ தேர்ந்தெடுக்கப்பட்டு மற்றும்‌ வேண்டி 
யவர்களையும்‌ அவர்கள்‌ இணேத்துக்‌ கொள்ளலாமெனப்‌ பணிக்‌ 
கப்பட்டது, வளூலிக்கப்படுர்‌ தொகைகளின்‌ வரவு செலவுக்‌ 
கணக்குகளை மாதா மாதம்‌ “செந்தமிழ்ச்‌ செல்வி? யிலும்‌ இதர 
செய்தித்‌ தாள்களிலும்‌ வெளியிடப்படுமென அறிவிக்கப்‌ பட்ட 
பின்‌ கூட்டம்‌ 7-80 மணிக்குக்‌ கலைந்தது. 


௪௩௮ செந்தமிழ்ச்‌ சேல்வி [சிலம்பு-௪௨ 
காஞ்சிமாககரில்‌ 
8-5-1984-ல்‌ துஞ்சிய இசைக்கலை முடிமன்னர்‌, மடங்கலேறு 
இரு. (நாயனா) சுப்பிரமணியபிள்ளை யவர்களின்‌ . 
பிரிவாற்றாமை 
I 
அருணகிரிப்‌ பெருமானின்‌ அருந்தமிழே விருந்தாக 
அகில மெல்லாம்‌ 
தருணமெனக்‌ கலந்தருந்தத்‌ தனித்தான அடைவுகளின்‌ 
தகைமை எல்லாம்‌ 
வருணமிகக்‌ காட்டிவளர்‌ நாயனா வென்றுலகு புகழ்‌ 
வளத்தின்‌ மிக்கோய்‌ 
தருணமிலாத்‌ தருணமதில்‌ தருவளரும்‌ நாடுபுகல்‌ 
தருமர்‌ தானோ. 


எண்ணுறுகல்‌ இசைவளத்தின்‌ இயல்பனைத் தும்‌ இனி அண 
இசைந லத்தால்‌ [ர்க்த 

மண்ணுறுநல்‌ இசைப்புலவர்‌ பெருமானென்றுலகேத்தும்‌ 
பதம்ப டைத்தோய்‌ ! 

மண்ணுறுவார்‌ ஒருவருமில்‌ குனக்குநிகர்‌ இல்லாமை 
மதித்து நீதான்‌ 

விண்ணுறுறல்‌ யாழினர்தம்‌ விஞ்சை தனை யளம்திடவும்‌ 
விரும்பியோ. 


இதயவெளி யதனின்‌ அரு ஈடனமிடு ஒளியதனின்‌ 
இயல்பு ணர்ந்தங்‌ 

இதயவொளி பெருகுநிலை யடையவருள்‌ எழில்நாதத்‌ 
தன்ன லத்தால்‌ 

உதயவொளிப்‌ பானுவென உதித்திடு£ மறைந்திடவும்‌ 
உற்ற தென்னே 

இதயவெளிப்‌ பெருமானின்‌ இன்புகழே ஈன்புகழா 
இசைத்து வாழ்ந்தோய்‌. 


வித்துவான்‌, பாரிப்பாக்கம்‌, கண்ணப்ப முதலியார்‌. 


ப.ரல்‌.க] செய்திகளும்‌ குறிப்புகளும்‌ ௪௩௯ 
I 


இரங்கற்பா 


இடைச்சங்கந்‌ தனிலிருந்த இசை தணுக்க மறைந்திடவே 
படைத்திடுமோ தமிழ்மொழியும்‌ பார்தனிலே இசைக்கலையே 
படைத்திடுமே லிசைக்கலையும்‌ பாங்குறநற்‌ நீக்தெலுக்கோ 
இடைப்புகுந்த வடமொழியோ இயற்றமிழோ வதமொழியாய்‌, ௧ 


என்‌ அரைத்த மடவோற்கு எடுத்தியம்பு ஈல்விடைபோற்‌ 
அன்றுமரப்‌ பொழில்சூழுர்‌ தூமணியின்‌ றளிநிறைத்து 

மூன்‌ நில்வளங்‌ கொழிகாஞ்சி மாநகரம்‌ தனிற்பிறந்து 
குன்றெறிக்து சூர்தடிந்த குகப்பெருமான்‌ பெயர்புனைந்தே, ௨ 


இசை தனக்கே யோர்வரம்பா யெழிற்பண்ணின்‌ ரூரகமாச்‌ 
இசையெக்கும்‌ புகழ்மணக்கத்‌ தேன்றமிழின்‌ பெயர்நிலைக்க 
வசையொழிக்குங்‌ கோளரிபோல்‌ வையகக்தே வாய்ப்பாட்டில்‌ 


ஈசைமிகுக்க விசைபொழிந்த நாயகனே நயினாவே! ௩ 


சிறப்புடனே விந்நாளிற்‌ செறித்திசைக்குர்‌ தாளமெல்லாம்‌ 
வறப்பறியா மலைகாட்டின்‌ வருமருண கிரிநாதன்‌ 

பிறப்பொழிக்க மொழிந்தளித்த பெருமைபெறு திருப்புகழாக்‌ 
திறப்புடைஈற்‌ களஞ்சியத்திற்‌ நேர்க்தவெனத்‌ தெளிந்தோயே, ௪ 


மலைக்கோட்டைக்‌ கோவிந்த மாமதியோன்‌ முன்மரித்தான்‌ 
தலையோட்டிற்‌ பலிதேர்ந்தோன்‌ றந்ததமிழ்‌ கரமிழந்தாள்‌ 
நிலைகாட்டிப்‌ புகழ்கிறுத்த நீர்மையனே நீமரித்தாய்‌ 
கலைநாட்டித்‌ தலைதூக்கக்‌ காரிகையுங்‌ கண்ணிழர்தாள்‌. ௫ 


காழி, சிவ, கண்ணுசாமி, B. A. 
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114 
புள்ளும்‌ விலங்கும்‌ புவிமீ தில்‌ 
பாருக்‌தசீவ சாசியெலாம்‌ 
உள்ளம்‌ உருகிக்‌ களிப்பெய்ய 
ஊட்டும்‌ சிறந்த சங்க தம்‌ 
கள்ள மின்றி யடுத்தவர்க்குக்‌ 
கரந்த வித்து வான்நயிஞ்ப்‌ 
பிள்ளை யிறந்த பொழுதேதன்‌ .: 
பெருமை யிழந்த தெனலாமே, க 
கன்னல்‌ புளிக்கத்‌ தேன்கசக்கக்‌ 
கனிந்த பாவின்‌ இன்ரசத்தில்‌ 
சன்னம்‌ என்னும்‌ சங்கே. 
சரக்கைக்‌ கரைத்துப்‌ பாடுவதில்‌ 
மன்னே நயினாப்‌ பிள்ளையென 
வசையில்‌ சீர்த்தி நிறுவியநீ 
இக்காள்‌ மறைந்தா யெனும்‌ போதே 
இசையு மிறந்த தெனலாமே. ௨ 
9. சங்கரலிங்க ழதலியார்‌. 
IV 
மாணவர்‌ வாயுரை 


்‌ ஞாலம்‌ போற்றும்‌ ஈவையறு தொன்னத்‌ 
தமிழக வரைப்பிற்‌ சார்ந்திடு தொண்டை 
வளநா டதன்தலை வயங்கிடு காஞ்சி 
நன்னகர்‌ தன்னிற்‌ பன்னருஞ்‌ சிறப்பின்‌ 
நல்வளஞ்‌ சிறந்த நல்லிசைப்‌ புலவன்‌ 
திராவிட ஞானம்‌ திகழ்ந்திட வந்தோன்‌ 
மறுவரு காட்‌ச மாணவர்‌ பலர்க்கு 
ம௫ழ்ந்திடு மிசையின்‌ மணம்துகர்‌ வித்தோன்‌ 
செந்தமிழ்‌ நாட்டுச்‌ ருடை மக்கள்‌ 
யாவருமறிய இசைபெற வாழ்ந்தோன்‌ 
இருளுறு ஞாலத்‌ தியற்கைத்‌. தேவி 
நலம்பெறு புதல்வன்‌ நாயனாப்‌ பிள்ளையாய்‌ 
நானிலத்‌ அயர்ந்த ஈல்லிசைக்‌ கடலின்‌ 
ற்ந்தனை கொல்லோ யாண்டுளங்‌ கொல்லோ 
இசைபெறு குழவி எழினலந்‌ அய்க்க 
ஏங்க மைந்தர்‌ பாங்குடன்‌ கூடி 
இயத்திய கூற்றி னினிமை அகர்ந்து 
7 ர கொறறம்‌ வளநாள பல2 வ. 
வாழ்க நின்‌ Dp க எத்தன்‌ படு 


பரல்‌-௯] சேய்திகளும்‌ குறிப்புகளும்‌ ௪௪௧ 
கங்கை நீரின்‌ சிறப்பு 
[டாக்டர்‌ ஹி. இ, நெல்சன்‌, எம்‌.டி. ] 


கங்கையாறு தெய்வத்‌ தன்மை பொரும்‌ தியதென்றும்‌ அதன்‌ நீர்‌ 
அய்மையாய்‌ என்றுங்‌ கெடாத பண்புடையதென்றும்‌ இர்தியர்கள்‌ 
உறுதி கூறுகிறார்கள்‌. ௮௮ எப்பொழுதும்‌ அழுக்கும்‌ ரோய்க்‌ இருமி 
களும்‌ மலிர்‌ திருப்ப தொன்றென்று (ஆங்‌இலர்‌, ஐரோப்பியர்‌ முதலிய) 
காம்‌ கருதன்றோம்‌ ; ஏனெனில்‌ இர்‌ தியாவின்‌ செந்த தெய்வத்‌ தல 
மாகிய காசி ஈகரத்தில்‌ நாடோறும்‌ அருயிரக்‌ கணக்கான மக்கள்‌ 
கடமை கருதியும்‌ மத ஈம்பிக்கை கருதியும்‌ மூழ்கி வருகின்றனர்‌ ; 
சாக்கடை நீர்‌, பிணங்கள்‌ முதலியவும்‌ ஏனைய கழி பொருள்களும்‌ 
அதன்கண்‌ சேர்க்கப்படுநன்‌ றன என்பவற்றாலேயே. 


இவ்வாறிருக்க, கங்கை ஈதியின்‌ ளைகளில்‌ ஒன்றாயெ ஹ-டுக்ளி 
ஈதியின்‌ நீரை முகர்துகொண்டு கல்கத்தாவிலிரும்‌ த இங்கிலார்திற்‌ 
குல்‌ செல்லுங்‌ கப்பல்கள்‌ இவ்கிலார்து சேரும்‌ வரையில்‌ வேறு ஈன்‌ 
னீர்‌ தேடாமற்‌ சென்று சேர்ன்றன. இறுதி வரை, ஹுடுகளியில்‌ 
முகந்த நீர்‌ கெடாமல்‌, தூய்மையாகவே இருர்‌. துவருன்றது. ஆனால்‌ 
இய்கிலார்‌ திலிருர்‌து இர்தியா ரோக்‌ வருவல்‌ சப்பல்களோ பம்பாய்‌ 
வந்து சேரும்‌ வரையிற்கூட கெட்டுப்போகாம லிறாக்கும்‌ தன்மை 
வாய்ந்த ஈன்னீரைப்‌ பெற இயலாதனவா யிருக்கின்றன, பம்பாயி 
விருர்து கல்கத்தாவைச்‌ கப்பல்‌ மூலமாய்ச்‌ சென்று சேர ஒரு வாரம்‌ 
பிடிக்கும்‌ என்பது நினைவு கூர்தற்குரியதாம்‌. இங்கலாம்‌ தில்‌ தேம்ஸ்‌ 
ஈதியின்‌ நீரை முகச்துகொண்டு புறப்பட்டு இர்தியாவின்‌ முன்‌ அறை 
யாகிய பம்பாயைச்‌ சேர்வதற்குள்‌ 6 போர்ட்‌ ஸெஃட்‌!? என்னு மிடச்‌ 
தில்‌ ஒரு முறையும்‌, ஸ-மியஸ்‌ அல்லது செங்கடலிலுள்ள ஏடன்‌ 
என்னுமிடங்களில்‌ ஏதாவதொன்றில்‌ மற்றொரு முறையும்‌ ஈன்னீர்‌ 
தேடிக்கொள்ள வேண்டியதாக இருச்சின்றது. தேம்ஸ்‌ ஈதியிலுள்ள 
நீர்‌ அத்துணை நலங்‌ கெட்டதொன்றா ? 


கங்கை நீரில்‌ கணக்கற்ற அமுக்கு மலிந்த கழி பொருள்கள்‌ 
சேர்வதாலேயே அந்நீர்‌ ௮த்‌. துணைச்‌ அய்மையுடையதாக இருக்கறது 
என்று கூறினால்‌ விர்தையாகத்‌ தோன்றும்‌, ஆயினும்‌ இதுவே 
உண்மையென்று அண்மையிற்‌ கண்டபிடிக்கப்பட்ட அறிவியலா 
சாய்ச்சி முடிவுகள்‌ வலியுறுத்‌ தின்‌ றன. 


. வாந்திபேதி (காலரா) வயிற்றுளைச்சல்‌ (டிஸன்ட்ரி) ஆயெ 
தொத்து ரோய்கள்‌ பெரும்படியாகப்‌ பரவி யிரும்த காலங்களில்‌ அர்‌ 
ரோய்வாய்ப்பட்‌ டிறர்தவர்களைக்‌ கங்கையில்‌ எறிந்தபொழுஅ, அவ்‌ 
வாறு எறியப்பட்ட இடங்களிலோ; அவற்றின்‌ இரண்டடிச்‌ சுற்‌ 
நிலோ அூறாயிரக்‌ கணக்காக இயல்பிலே காணக்‌ கூடிய அர்ரோய்ப்‌ 
புழுக்கள்‌ காணப்படுகன்றனவா என்று டாக்டர்‌, தரேலே என்ற 
பிரெஞ்சு மருத்துவர்‌ ஆராய்ர்து பார்த்தார்‌ ; மருந்துக்குக்கட ஒரு 
புழுவை அவர்‌ பார்க்க வியலவில்லை, எனவே, அர்ரோய்களால்‌ வரும்‌ 


௪௪௨ . சேந்தமிழ்ச்‌ சேல்வி 


இக்கொண்டிருக்கும்‌ கோயாளிகளின்‌ உடல்களிலவிரும்து அவர்‌ அவ்‌ 
வந்ரோய்க்குறிய புழுக்களை எடுத்துப்‌ பெருக்கி அப்புழுக்கள்‌ கொண்ட 
கலத்தில்‌ கங்கை நீரை ஊற்றினார்‌. ஊற்றி, அச்சலத்திற்‌ சூடேற்றிய ., 
போ அப்புழுக்கள்‌ ௮அத்துணையும்‌ இறக்‌ துபடச்‌ கண்டு வியப்புற்றார்‌. 
அவ்வாறு இறச்துபட்ட புழுக்கள்‌ :நிறைர்த நீரின்‌ ஒரு துளியை 
கோய்ப்‌ புழுக்கள்‌ நிறைந்த மற்றொரு கலத்தில்‌ ஊற்றியபொழுஅ அக்‌ 
கலத்திலுள்ள புழுக்கள்‌ அவ்வளவும்‌ இறக்கச்‌ கண்டார்‌. இதனால்‌ 
கங்கை நீர்‌ காலரா வயிற்றுளைச்சல்‌ ஆகிய ரோய்களின்‌ புழுக்களைக்‌ 
கொன்று அர்ரோய்களைத்‌ தடுக்கும்‌ ஆற்றல்‌ வாய்ந்ததெனக்‌ கண்டார்‌, 

இவ்வாராய்ச்சியை யொருபுறம்‌ நிறுத்தி, கங்கை நீரை யரும்‌ 
தயே காலரா வயிற்றுளைவு முதலிய நோய்களிலிருர்‌ அ நீங்கத்‌ தேறிய 
மக்கள்‌ சிலரின்‌ மலமாகிய கழி பொருளின்‌ அணை கொண்டும்‌ அம்‌ 
ரோய்ப்‌ புழுக்களைக்‌ கொல்வது எளிதெனவுல்‌ கண்டு பிடித்தார்‌. இவ்‌ 
வாறு கங்கை நீரைக்கொண்டாவது, ரோய்‌ சண்டு தேறிய மக்களின்‌ 
மலப்‌ பொருளின்‌ துணை கொண்டாவது மடிவித்த நோய்ப்‌ புழுக்‌ 
கரைவு (8011௦0) கொண்டு காலரா வயிற்றுளைவு சண்ட நோயா 
ளிகளை ஒரே நாளிற்‌ றேற்றலாம்‌ என ஆராய்ந்து கண்டு பிடித்தார்‌. 
இச்கமைவு ( பெஅச்டீரியோஃ்பேகெ?? என்று ஆங்கலெத்‌.இற்‌ பெயர்‌ 
பெறும்‌, 


இர்த விந்தையான கரைவைச்‌ கொண்டு காலராவும்‌ வயிற்றுளை 
வுமேயன்றி, பித்த வாதச்‌ காய்ச்சல்‌, முகப்பரு, குருதிக்‌ கட்டிகள்‌, 
பிளவைகள்‌, முதலிய ஏனைய பல கோய்களும்‌ இீர்சன்றனவென்றும்‌ 
அவர்‌ ஆராய்ந்து தெரித்துள்ளார்‌. 


(இர்‌) கா. சிவ. க. 


இருகெல்வேலி ஜில்லா நான்குரேரித்தாலுகா மூலைச்சரைப்பட்டி 
நிலக்கிழவரும்‌, இருசெல்வேலிவட்டம்‌ தேவஸ்தான கமிட்டி உறுப்‌ 
பினரும்‌, சான்குகேரி தாலுகா போர்டு தலைவரும்‌ தூய திறா, 
B. குருவையா ரெட்டியார்‌ அவர்கள்‌ சென்னையில்‌ மே 1௨ விண்‌ 
ணுலகடைந்தது பெரிதும்‌ இரங்கற்பாலது. அவர்கள்‌ பிரிவாற்றாது 
வருர்தும்‌ சென்னைக்‌ கல்வி யமைச்சர்‌ திவரன்பக தூர்‌ 8. குமாரசாமி 
பெட்டியாரவர்கட்கும்‌, சற்றத்தார்க்கும்‌ இறைவன்‌ ஆ றுதலளிப்பானாக. 


அரசியல்வல்ல இரு. ஸர்‌, சங்கரன்‌ நாயரும்‌, உயர்தர நீதி மன்ற 
நீதிபதியாயிருர்து ஓய்வு பெற்ற ஸர்‌, ஹி, வி. குமாரசாமி சாஸ்திரி 
யாரும்‌, மருத்துவக்கலை மேதாவியான டாக்டர்‌. எஸ்‌. அரங்காசாரி 
யாரும்‌, வாணிப திலகரான ஸர்‌. ஹாஜி இஸ்மெயில்‌ சேட்டு அவர்‌ 
களும்‌ இவ்வுலக வாழ்வை நீத்தமை பெரிதும்‌ வருர்துதற்குரித்தாம்‌. 


அஷ்டாவதானம்‌ 
பூவை-கலியாண சுந்தர முதலியார்‌ 
1845-1918. 


த ல. 


